Active F

(®) ino elettrico
ISTRUZIONI PER L'USO

Descrizione del prodotto

ATestina

B Impugnatura

C Pulsante on/off

D Tasto per cambiare la modalita di pulizia:
* Clean

* Sensitive

*White

E Indicatore livello di carica della batteria

F Indicatore di ricarica

G Sensore di pressione intelligente

H Stazione di ricarica con supporto removibile per due testine

Contenuto
Spazzolino elettrico ricaricabile con una testina, stazione di
ricarica, istruzioni d'uso con garanzia.

Indicazioni di sicurezza

Prima dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni d'uso
e le indicazioni di sicurezza. Conservare le istruzioni per
future ioni e per le i ioni sull

tecnica. Tenere a disposizione le seguenti istruzioni per
nuovi utilizzatori.

Dontodent Active Professional non & adatto a bambini

di eta inferiore ai 4 anni. | bambini sotto gli 8 anni di eta
dovrebbero utilizzare il prodotto sotto stretta sorvegli-
anza di un adulto. Osservare le seguenti avvertenze: Gli
spazzolini da denti possono essere utilizzati da bambini e da
persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

0 persone prive di esperienza e/o conoscenze necessarie,
solo se queste vengono supervisionate o istruite circa I'uso
sicuro dell'apparecchio e ne comprendono i pericoli derivanti.
Pulizia e manutenzione dell'apparecchio non possono essere
eseguiti da bambini, a meno che non vengano supervisionati
da un adulto.

LED il cui livello di ricarica non sia stato ancora completamente
raggiunto. Il LED inferiore si illuminera di verde in modo costan-
te quando sia stato raggiunto il 30% di ricarica. Ad un livello di
ricarica raggiunta superiore al 70%, il LED inferiore e quello a
meta si illumineranno di verde in modo fisso. Tutti e 3 i LED si
illumineranno con una ricarica del 100%. In caso di inutilizzo,
conservare la stazione di ricarica e la testina lontano da fonti di
calore, bensi in un luogo asciutto (armadietto del bagno). Non
arrotolare il cavo di alimentazione attorno all'apparecchio.
Durante I'uso quotidiano, il manico pud rimanere appoggiato
sulla stazione di ricarica. Non vi & il rischio di un sovraccarico.

Sensore di pressione intelligente

Il sensore avvisa sia in maniera visiva che tattile quando
venga esercitata troppa pressione durante la pulizia dei denti.
Lavvertimento visivo si ha quando tutti i LED si illuminano ad
intermittenza. In aggiunta, il manico pulsa 2 volte in maniera
veloce. Cambiare la testina quando la funzione del sensore di
pressione incomincia ad affievolirsi.

Spegnimento di sicurezza

Se il livello della batteria & troppo basso, si avviera automati-
camente lo spegnimento. In seguito, lo spazzolino dovra essere
ricaricato completamente per 18 ore.

Batteria
Per mantnere la capacita massima della batteria, consigliamo,
di scaricare lo spazzolino completamente ogni 6 mesi.

Utilizzo dello spazzolino ricaricabile

Bagnare la testina e applicare il dentifricio. Appoggiare lo
spazzolino sui denti prima azionare il tasto on/off. Pulire prima
le superfici di masticazione, poi le parti interne ed infine quelle
esterne. Guidare lo spazzolino senza pressione su un dente, in
modo da lasciare un piccolo spazio dalla gengiva. Pulire ogni
dente con cura dal centro, con un leggero movimento circolare
da sinistra a destra, fino agli spazi interdentali. In questa
occasione, la testina puo entrare in contatto con le gengive

Non lasciare che i bambini giochino con I'app:

Non ricaricare mai batterie non-ricaricabili.

Utilizzare esclusivamente la stazione di ricarica fornita con

questo apparecchio per ricaricare lo spazzolino.

II cavo di alimentazione non puo essere sostituito. In caso di
i smaltire I'app jo. Il prodotto contiene

una batteria non sostituibile. Lo spazzolino dovrebbe essere
aperto solo per rimuovere la batteria.

Prima di smaltire |'apparecchio, la batteria deve essere
rimossa (vedi paragrafo smaltimento).

Non smaltire le batterie tra i rifiuti domestici, ma conferire
le stesse nei centri di raccolta autorizzati.

Tenere le batterie rimosse fuori dalla portata dei bambini,
non gettarle nel fuoco, non provocare un cortocircuito
oppure smontarle.

In caso di fuoriuscita di liquido della batteria, evitare il
contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso di
contatto con il liquido, sciacquare immediatamente con
abbondante acqua e contattare un medico.

Non posizionare la stazione di ricarica in prossimita della
vasca da bagno o del lavandino.

Non immergere la stazione di ricarica in acqua o altri
liquidi.

Qualora la stazione di ricarica cada in acqua, non toccare,
e i i il cavo di ali i

Non itare troppa pressione. | dentisti

raccomandano di pulire ciascun quadrante orale per 30 secondi.

La fine di ogni di intervallo di 30 sec. viene indicata tramite 2
brevi interruzioni del movimento della testina. Dopo 4x30 sec. si
€ raggiunto il tempo di pulizia di 2 minuti indicato dai dentisti.
Al termine di ogni programma di pulizia, lo spazzolino segnalera
il termine con tre brevi interruzioni, prima di spegnersi
autonomamente.

Programma di pulizia e durata

Clean: 2 minuti a intervalli di 4x30 secondi

Sensitive: 3 minuti a intervalli di 4x45 secondi

White: 2:30 minuti a intervalli di 4x30 secondi + intervalli
2x15 secondi

Cambiare il programma di pulizia

Al ione, lo ino si avviera

nella modalita dell'ultimo programma usato, segnalato dal
corrispondente LED. Per cambiare programma, premere il
tasto per il cambio della modalita di pulizia. | programmi si
possono cambiare anche a spazzolino spento. Per spegnere lo
spazzolino, premere il tasto on/off.

Ulteriori informazioni sull’utilizzo dello spazzolino

Non utilizzare mai I'apparecchio nella vasca da bagno.
Utilizzare la spazzolino esclusivamente secondo I'uso
indicato dalle seguenti istruzioni.

Utilizzare i gli accessori consigliati dal

produttore.

Non utilizzare mai il prodotto, se la spina o il cavo di ali-
ione sono iati, se lo i

funziona correttamente, se € stato danneggiato o se &
caduto in acqua.

Evitare il contatto del cavo di alimentazione con superfici
calde.

Il cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il
cavo & danneggiato, non usare pil I'apparecchio.

Non utilizzare mai durante il sonno o in uno stato di
sonnolenza.

Non fare mai cadere ed assicurarsi che le aperture dello
spazzolino siano sempre libere da corpi estranei.

Non utilizzare lo spazzolino all'aperto o in luoghi in cui si
faccia uso di aerosol (spray) o nei quali avvenga la
somministrazione di ossigeno.

Il dispositivo & destinato al solo uso privato.

Non fare entrare in contatto I'impugnatura e la stazione
di ricarica con prodotti contenenti alcol, cloro, cera, olio e
solventi, come ad esempio profumi, creme giorno/solari, oli
corpo o solventi per unghie.

Caricamento, indicatori LED e conservazione.

Al primo utilizzo, si consiglia di caricare completamente lo
spazzolino per 16 ore. Collegare la stazione di ricarica alla
presa di corrente. Assicurarsi che il manico sia spento, prima
di inserirlo sulla stazione di ricarica. La ricarica completa
richiede 16 ore e garantisce un’autonomia di utilizzo fino a 21
giorni, se usato 2 min. per 2 volte al giorno nel programma
di pulizia Clean.

Indicatore di livello di carica.

IIlivello di carica viene indicato per 5 sec. quando lo
spazzolino viene disattivato dopo I'utilizzo 0 quando il manico
viene rimosso dalla stazione di ricarica. Quando la batteria

& caricata per pitl del 70%, i 3 LED si illuminano di colore
verde. Con una ricarica per pill del 40% si illuminano di verde
solamente il LED in mezzo e quello inferiore, mentre con una
ricarica per pit del 10% si illumina di verde solo I'ultimo LED.
Nel caso di una ricarica di meno del 10%, si illuminera di
giallo solo I'ultimo LED e lo spazzolino andrebbe ricaricato.

Indicatore di ricarica.
Durante la fase di ricarica, si illuminera ad intermittenza quel

Durante i primi giorni di utilizzo, possono verificarsi dei leggeri
sanguinamenti gengivali. Qualora tali sanguinamenti durino pit
di 2 settimane, consultare il proprio dentista. Le setole di colore
blu si scoloriscono dopo ca. 3 mesi, indicando il momento di
sostituire la testina. | dentisti raccomandano di cambiare le
testine ogni 2-3 mesi. Le testine di ricambio sono disponibili
presso tutte le filiali dm.

Pulizia dello spazzolino

Dopo ogni utilizzo, accendere lo spazzolino e sciacquare la
testina per alcuni secondi sotto I'acqua corrente. Spegnere

lo spazzolino, staccare la testina e sciacquare impugnatura e
testina singolarmente sotto I'acqua. Pulire la stazione di ricarica
solamente con un panno inumidito. Asciugare impugnatura e
testina e riporle sulla stazione di ricarica.

Smaltimento
Il prodotto non contiene parti che necessitino di
ione. Non smaltire | nei rifiuti

domestici. Conferire il prodotto negli idonei centri di raccolta
differenziata dei rifiuti. Il prodotto contiene batterie in Nichel-
Metallo Idruro (NiMH). La batteria deve essere rimossa
dallimpugnatura prima di essere smaltita. Non pud essere sos-
tituita. Rimossa la batteria, 'apparecchio diventa inutilizzabile.

Rimozione della batteria.

Svitare la parte inferiore dell'impugnatura. Estrarre parzialmente
il motorino, finché la batteria non risulti completamente acces-
sibile. Rimuovere la batteria e smaltirla nei centri di raccolta
differenziata.

Garanzia
Sono previsti 3 anni di garanzia dalla data di acquisto. Entro il
periodo di garanzia, ci impegniamo a risolvere gratuitamente
qualsiasi difetto dell io, derivante da ioni dei
materiali o del processo produttivo, mediante la riparazione o la
sostituzione di tutto I'apparecchio. Dalla garanzia sono esclusi:
danni dovuti ad uso improprio, la normale usura, in particolare
delle testine, ulteriori difetti che possano avere un effetto

ile sul valore o sul funzi dell
La garanzia decade in caso di riparazione da parte di personale
non autorizzato e in caso di utilizzo di ricambi non originali. Per
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poter fruire della garanzia, tutto I io, unit-
amente allo scontrino fiscale originale, presso il punto vendita di
acquisto. Questa garanzia non pregiudica in alcun modo i diritti
previsti a norma di legge.

Ladestation mit abnehmbarer Halterung

fir 2 Aufsteckbiirsten

Lieferumfang

Wiederaufladbare Zahnburste mit 1 Aufsteckblrste,
Ladestation, Gebrauchsanweisung mit Garantiehinweis

Sicherheitshinweise

i)

Lesen Sie vor Verwendung der wiederaufladbaren
Zahnbiirste diese Gebrauchsanweisung und beachten
Sie die Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen

und wegen der enthaltenen Servicedaten gut auf.
Geben Sie sie an andere Nutzer weiter.

Die Dontodent Active Professional ist nicht fiir Kinder
unter 4 Jahren geeignet. Kinder unter 8 Jahren
sollten das Produkt nur unter standiger Aufsicht
eines Erwachsenen verwenden.

Bei der Verwendung elektrischer Gerate, besonders in
Anwesenheit von Kindern, missen immer grundlegen-
de Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, z. B. um
das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

Bitte beachten Sie folgende Hinweise:

e Zahnbursten konnen von Kindern und von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
im sicheren Gebrauch des Geréats unterwiesen werden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben. Reinigung und Wartung durch den Benutzer
dirfen nicht durch Kinder durchgefuhrt werden, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batte-
rien zu laden.

Warnung: Laden Sie die Zahnbiirste ausschlieBlich mit
dem mitgelieferten Ladegerat.

DK Ladegeratnummer CHG0090-005

Die Netzanschlussleitung des Ladegerats kann nicht
ersetzt werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das
Gerat zu entsorgen.

Dieses Gerat enthalt einen nicht austauschbaren
Akku. Das Gerat sollte nur geoffnet werden, um den
Akku sachgerecht zu entsorgen. Weitere Hinweise

siehe Abschnitt ,,Entsorgung”.

Entnommene Akkus dirfen nicht tber den Hausmiill
entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich
dazu verpflichtet, Batterien ordnungsgemaf an den
vorgesehenen Sammelstellen zu entsorgen.
Entnommene Akkus von Kindern fernhalten, nicht ins
Feuer werfen, kurzschlieen oder auseinandernehmen.
Bei auslaufendem Akku den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhauten vermeiden. Bei Kontakt mit der
Batterieflissigkeit die betroffenen Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser spiilen und umgehend einen
Arzt aufsuchen.

Platzieren oder lagern Sie die Ladestation nicht in
der Nahe einer Badewanne oder eines Waschbeckens.
Legen oder tauchen Sie die Ladestation nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

Beriihren Sie eine im Wasser liegende Ladestation
nicht. Ziehen Sie sofort den Netzstecker.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.
Verwenden Sie das Produkt nur fur seinen in dieser
Gebrauchsanweisung beschriebenen vorgesehenen
Zweck.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes
Zubehor.

Nehmen Sie dieses Produkt niemals in Betrieb, wenn
der Netzstecker oder das Stromkabel beschadigt sind,
wenn das Produkt nicht vorschriftsmaBig funktioniert,
beschadigt wurde oder in Wasser gefallen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt des Stromkabels mit
heiBBen Oberflachen.

Das Ladekabel kann nicht ausgetauscht werden.

Wenn das Kabel beschadigt ist, sollte das Gerat nicht
mehr verwendet werden.

Niemals im Schlaf oder schlafrigen Zustand verwenden.
Lassen Sie das Gerat niemals fallen und sorgen Sie
dafiir, dass keine Gegenstinde in die Offnungen ge-
langen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder wenn
Aerosole (Sprays) verwendet oder Sauerstoff zuge-
fihrt wird.

Das Produkt ist nur zur Verwendung im privaten
Haushalt geeignet.

Das Griffstiick und die Ladestation nicht mit alkohol-,
chlor-, wachs-, 6l- oder losungsmittelhaltigen
Produkten wie z. B. Parfiim, Tages-/Sonnencreme,
Body-Ol oder Nagellackentferner in Beriihrung
bringen.

Laden, LED-Anzeigen und aufbewahren

i)

Wir empfehlen, die elektrische Zahnbiirste vor
der ersten Verwendung 16 Stunden lang vollstandig
aufzuladen.

e Schlieflen Sie die Ladestation an die Netzspannung
an. Stellen Sie sicher, dass das Griffstiick ausge-
schaltet ist, bevor Sie es auf die Ladestation setzen.
Ein kompletter Ladevorgang dauert 16 Stunden.

Er ermoglicht Ihnen eine Nutzung von 21 Tagen bei
2-mal taglichem Putzen fiir 2 Minuten im Putzpro-
gramm Clean.

Akkustand-Anzeige

Der Akkustand wird fir 5 Sekunden angezeigt, wenn
die Zahnbtrste nach Gebrauch ausgeschaltet oder
wenn der Griff vom Ladegerat genommen wird. Ist das
Griffstick zu mehr als 70 % aufgeladen, leuchten alle
drei LEDs griin. Bei mehr als 40 % Ladung leuchten
die mittlere und untere LED griin, bei mehr als 10 %
Ladung nur noch die untere LED griin. Wenn nur die
untere LED gelb blinkt, ist die Ladung unter 10 % ge-
fallen. Das Griffstiick sollte nun aufgeladen werden.

Ladeanzeige

Wahrend des Ladevorgangs blinkt diejenige LED griin,
deren Akkustand noch nicht vollstandig erreicht ist.
Die unterste LED leuchtet dauerhaft griin, wenn die
Ladung 30 % uberschreitet. Erreicht die Ladung mehr
als 70 % leuchten die unterste und mittlere LED grun.
Bei 100 % Ladung leuchten alle LEDs dauerhaft griin.

* Bewahren Sie die Ladestation und die Aufsteckbiirste
bei Nichtverwendung nicht in der Nahe von Warme-
quellen, sondern an einem trockenen Ort wie einem
Badezimmerschrank auf. Wickeln Sie das Kabel nicht
um das Gerat.

 Das Griffstlick der Zahnburste kann im taglichen Ge-
brauch auf der Ladestation stehen, ein Uberladen ist
nicht moglich. Aus Umweltschutzgriinden wird jedoch
empfohlen, die Ladestation bis zum nachsten erfor-
derlichen Ladevorgang vom Stromnetz zu trennen.

Intelligenter Drucksensor

Der Drucksensor alarmiert Sie sowohl visuell als auch
haptisch, wenn Sie zu viel Druck beim Zahneputzen
ausuben.

Die visuelle Warnung erfolgt durch gleichzeitiges Blin-
ken aller drei LEDs. Zusatzlich pulsiert der Griff 2-mal
schnell fur den haptischen Alarm.

Bei nachlassender Signalisierung des Drucksensors
wechseln Sie bitte die Aufsteckburste aus.

Sicherheitsabschaltung

Bei zu schwachem Akku erfolgt eine Sicherheitsabschal-
tung. Nach einer Sicherheitsabschaltung ist das Gerat
nach 18 Stunden wieder voll aufgeladen.

Akkupflege

Um die maximale Kapazitat des Akkus zu erhalten,
empfehlen wir, das Gerat mindestens alle 6 Monate
vollstandig zu entladen.

Verwendung der wiederaufladbaren Zahnbiirste

o Feuchten Sie die Aufsteckblirste an und tragen Sie

die Zahncreme auf.

@ Fihren Sie die Birste an die Zéhne, bevor Sie am

Griffstiick die Ein-/Aus-Taste betatigen.

© Putzen Sie nach der KAI-Methode, zuerst die Kau-

flache, dann die AuBenseite und zum Schluss die
Innenseite.

o Setzen Sie die Aufsteckbirste ohne Druck so auf

einen Zahn auf, dass ein kleiner Abstand zum Zahn-
fleisch bleibt. Nun putzen Sie jeden Zahn ausgehend
von der Zahnmitte mit einer kleinen Drehbewegung
nach links und rechts bis in den jeweiligen Zahn-
zwischenraum. Hierbei kann die Aufsteckblirste
nun auch den Zahnfleischrand beriihren und ihn
massieren. Driicken Sie nicht zu fest auf.

e Zahnarzte empfehlen, jeden Kieferquadranten min-

destens 30 Sekunden lang zu putzen. Das Ende eines
jeden 30-Sekunden-Intervalls wird durch 2 schnelle
Unterbrechungen der Biirstenkopfbewegungen
angezeigt. Nach 4 x 30-Sekunden-Intervallen ist das
Ende der von Zahnarzten empfohlenen Putzzeit von
2 Minuten erreicht. Am Ende des jeweiligen Putz-
programms erfolgen 3 schnelle Unterbrechungen,
bevor sich die Zahnbirste selbststandig abschaltet.

Putzprogramme und Putzdauer

e Clean: 2 Minuten mit 4 x 30-Sekunden-Intervallen

» Sensitive: 3 Minuten mit 4 x 45-Sekunden-Intervallen

* White: 2:30 Minuten mit 4 x 30-Sekunden-Intervallen

+ 2 x 15-Sekunden-Intervallen

Das Putzprogramm wechseln

* Wenn Sie lhre Zahnbiirste mit der Ein-/Aus-Taste ein-
schalten, startet diese automatisch im zuletzt benutz-
ten Putzprogramm, dessen LED dann griin leuchtet.

* Driicken Sie die Taste Moduswechsel, um zwischen den 3
Putzprogrammen zu wechseln. Das Putzprogramm lasst
sich auch wechseln, wenn die Zahnbiirste ausgeschaltet ist.

* Um die Zahnbiirste auszuschalten, driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste.

Weitere Hinweise zur Verwendung der wiederauflad-

baren Zahnbiirste

 In den ersten Tagen der Verwendung kann es zu
leichtem Zahnfleischbluten kommen. Falls das Zahn-
fleischbluten langer als 2 Wochen anhalt, sollten Sie
lhren Zahnarzt aufsuchen.

¢ Die hellblauen Borsten an
der Aufsteckblirste ver-
blassen bei Verwendung
innerhalb von ca. 3 Monaten,
um Sie daran zu erinnern,
die Aufsteckblrste auszu- Jetzt
tauschen. Fiir eine optimale [Neu wechseln
Leistung empfehlen Zahnarzte, die Aufsteckbirste
nach 2-3 Monaten auszutauschen.

* Aufsteckblirsten erhalten Sie in lhrer dm-Filiale.

Reinigung

o Nach jedem Gebrauch Griffstick einschalten und
Aufsteckbliirste griindlich fiir einige Sekunden unter
flieBend warmem Wasser abspiilen.

© AnschlieBend das Griffstiick ausschalten, die Auf-
steckbirste abziehen und beide Teile einzeln unter
flieBendem Wasser abspilen.

© Ladestation ausschlieBlich mit einem mit
Wasser befeuchteten Tuch reinigen.

@O Geriét und Aufsteckbiirste @
abtrocknen und auf der \/
Ladestation platzieren.

Entsorgung

Das Produkt enthalt keine zu wartenden Teile. Das Sym-
bol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass so
gekennzeichnete Gerate der Richtlinie 2012/19/EU un-
terliegen und keinesfalls mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen. Bitte recyceln oder entsorgen
Sie das Gerat fachgerecht tber lokal verfiighare Riickga-
be- und Sammelsysteme. Die Verpackung besteht

aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie lber

die ortlichen Recyclingstellen entsorgen konnen.  mmm

In Deutschland gilt: GemaB §17 Absatz 1 und 2 Elek-
tro- und Elektronikgerategesetz — ElekiroG3 besteht
die Moglichkeit, das Gerét in der Verkaufsstelle oder
bei einem anderen riicknahmepflichtigen Handler
zurlckzugeben. Bitte trennen Sie vorab den Akku von
dem Gerat gemaB der Anleitung in dieser Packungs-
beilage. Bei zu entsorgenden Altgeraten, welche
gespeicherte personenbezogene Daten enthalten,
liegt die Verantwortung des Ldschens vor der Entsor-
gung bei Ihnen als Endnutzer. Das Gerat, auf das sich
dieser Beipackzettel bezieht, enthalt keinen Daten-
speicher.

i

Das Produkt enthalt Nickel-Metallhydrid-Akkus (NiMH).
Der Akku muss vor der Entsorgung des Griffstlicks
entfernt werden. Er kann jedoch nicht ausgetauscht
werden. Bitte beachten Sie auch, dass das Gerat

durch das Entfernen des Akkus unbrauchbar wird.

Entfernen des Akkus

@ Schrauben Sie zum
Entfernen der Akkubatterie
die Bodenkappe ab.

R4

© Ziehen Sie den inneren
Antriebsmechanismus aus
dem Griffstiick heraus,
bis die Akkubatterie voll
zuganglich ist.

e Akkubatterie aus dem Gehause heraustrennen und
dem Recycling zufiihren.

Garantie

Wir Gbernehmen fiir dieses Gerat eine Garantie von
3 Jahren ab Kaufdatum.

Wahrend dieser Garantiezeit beseitigen wir entweder
durch Reparatur oder Austausch des Gerats kostenlos
alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehlern
beruhen.

Von der Garantie ausgenommen sind:
Schaden durch unsachgeméfBen Gebrauch, normaler
Verschleifl und Abnutzung, insbesondere von Aufsteck-

birsten, sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchs-

tauglichkeit des Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht autorisierte Personen sowie
bei Verwendung von anderen als Originalersatzteilen
erlischt die Garantie.

Im Garantiefall geben Sie das Gerat mit dem Original-
kaufbeleg bitte an die Verkaufsstelle zurtck.

Diese Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte
in keiner Weise.

4m Markenqualitat
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Anderungen vorbehalten

Dieses Produkt ist CE-zertifiziert.

Cce

Die vollstandige EU-Konformitatserkla-
rung kann bei nachstehender Adresse
angefordert werden:

Kontaktdaten
Hersteller,
Servicestelle und Impressum:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

Tel. 0800 3658633

www.dm.de

Vertrieb in Osterreich:
dm drogerie markt
AT-5071 Wals

Tel. 0800 3658633
www.dm.at
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Technische Daten

Ladegerat: Modell CHG0090-005
Eingang: 230V~50Hz

Leistung: 0,9W

Ausgang: 5,2Vac bei 125mA
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Edizione 3.0 - del 01/2022, salvo modifiche.

Questo prodotto & certificato CE.

Dati tecnici: Stazione di ricarica: Modello CHG0090-005
Alimentazione: 230 V-50 Hz

Potenza: 0,9 W

Uscita: 5,2Vac con 125mA

IPX7 classe Il

Spazzolino: modello PTB1272-01

Alimentazione: 5,2Vac con 125mA

IPX7 classe IIl

Distribuito da dm drogerie markt s.r.l., Via G. Galilei n. 10,
39100 Bolzano (B2).

az akkumuldtor toltottségi allapota. Ha a markolat toltottsége
70 % feletti, mindharom LED zolden vildgit. Ha a markolat
toltottsége 40 % feletti, a kozepsd és also, amennyiben csak
10 % feletti, az alsd LED vilégit zolden. Ha az als6 LED sérgan
villog, a toltGttség 10 % alatti, a markolatot fel kel tolteni.

A tiltés folyamatat kijelzé fény

Az als6 LED zolden vildgit, ha a toltési folyamat

akkumulator eltévolitasaval a késziilék mér nem hasznalhato. Az
elektromos fogkefe markolatat nem lehet jra dsszerakni.

Az akkumulétor eltavolitésa:
Csavarja le a markolat alsd részén lévd kupakot. Huzza ki a
belso szerkezetet a markolatbdl, hogy az akkumulalorhoz

30 %-t. A 70 % feletti toltottségi folyamatndl az alsé és kozepso
LED vilagit zolden. 100 % toltittségi folyamatnal mindhérom
LED zolden vilagit.

Ha nem hasznalja a toltGegységet és a fogkefét, akkor azokat

ne tarolja melegforras kozelében, hanem egy szaraz helyen, pl.
furduszobaszekrenyben Ne tekerje a kabelt a késziilék koré.

@ Active F
elektromos fogkefe

Leirds
A.Cserélhetd fej
B. Markolat
C. Be-/Kikapcsolégomb
D. Uzemmod-valaszté gomb
(tisztitd, szenzitiv és fehéritd izemmad)
E. Akkumulator toltottségi allapotat kijelzG fény
F. Atoltés folyamatat kijelzd fény
G. Intelligens nyomasérzékeld
H. Toltdegység, levehetd tartdval ket potfej részére

A csomag tartalma
Ujratolthetd fogkefe 1 potfejjel, toltiegység, hasznalati Gtmutato
a jotallasi feltételekkel.

Biztonsagi tudnivalok

A fogkefe haszndlatanak megkezdése eldtt kérjiik, olvassa el a
haszndlati tmutatét és tartsa be a biztonségi eldirasokat.

& ezt az Gtmutatot Grizze meg, hogy sziikség esetén a
jovaben is kéznél legyen. Ha a késziiléket tovabbadja, mellékelje
hozza a hasznélati (tmutatét is. A DONTODENT Active
Professional nem alkalmas 4 évnél fiatalabb gyermekek
szamara. A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek

csak felndtt allando feliigyelete mellett hasznalhatjak.
Elektromos késziilékek haszndlata soran, kiilondsen gyermekek
Jelen\eteben mindig tartsa be a blztunsagra vonatkozo alapvelo

térolhatja a toltG akkor is, ha a
keszuleket nem tolti, mivel tiltoltés nem lehetséges. Kornye-
zetvédelmi szempombdl ajanlott a kdbelt a kovetkezd toltésig
kihtizni a haldzati fesziiltségbdl.

Intelligens nyomasérzékeld

A nyomasérzékelGnek kdszonhetden tapinthato és lathato,
ha a fogkefét til erésen nyomija rd a fogakra €s a foginyre. A
késziiléken ilyenkor mindhdrom LED villog, a markolat pedig
kétszer gyorsabban pulzél.

Biztonsagi kikapcsolas

Tul alacsony akkumulator toltottség esetén a késziilék
kikapcsol.

A biztonsagi okhdl torténd kikapcsoldst kovetden 18 dra

Vegye ki a késziilé az

Jotallas
A gyarto a késziilékre a vasarlds idopontjatol (pénztéri bizonylat)
szamitott 3 év jotdllast biztosit. A jétallasi idd alatt anyag- vagy
gydrtdsi hiba esetén kicseréljiik a fogkefét. A jotallasi jog ki-
zarélag eredeti fogkefe pétfej haszndlata mellett érvényesithetd.
A normal haszndlat soran fellépd kopdsra nem vonatkozik a
jotalls. A jotallasi jog nem érvényesithetd tobbé, amennyiben a
javitést arra nem feljogositott személy végzi, valamint nem ere-
deti alkatrész felhasznaldsa soran sem. A jotllasi igény érvénye-
sitése esetén kérjilk, a készilléket a pénztdri bizonylattal egyiitt
szweskedjen barmelyik dm lizletbe visszavinni. A késziilék hlbas
dése esetén Ont a j 4ly szerinti kellé
jogok gyakorlasa téritésmentesen megilleti, e jogait a jotallds
nem érinti. A haszndlati tmutatd figyelmen kiviil hagyasabol,
valamint a nem szakszerd javitasbdl, illetve hasznélatbdl eredd
karokért a gyarté nem vallal feleldsséget.

3.0 kiadds - 2022/01

elteltével éri el ismét az akkumulétur a teljes toltottségi szintet. A vdltozas joga fenntartva

Az Atermék CE- tanusnvannyal rendelkenk
Az megarzése & Az EU

ajanlott a késziiléket 6 havonta teljesen lemeriteni. https://www.dm.|

A fogkefe hasznalata
Nedvesitse be a fogkefét és tegyen ra fogkremet
Helyezze a fogkefét a fogakra, miel6tt a

Forgalmazza: dm Kift., 2046 Torokbalint, Depo Pf. 4.
Technikai adatok
ég: Modell CHG0090-005

gombot megnyomnd
Tisztitsa meg a réagofeliiletet, majd a fogak kiilsd és belsé
felliletét is.

Helyezze a fogkefét nyomas nélkil az egyik fogra, a foginy
sz€l€tdl kis tavolsagra. Ezutan tisztitsa meg a fogakat
korkoros mozdulatokkal a fog kozepétdl a fog széléig jobbra
€s balra haladva. A fogkefe hozzaérhet a foginyhez is azt
masszirozva. Ne nyomija tdl erdsen és ne dorzsdlje a fogakat.
Fogorvosok azt ajanljak, hogy a négy szajiregi részt

pl. az dramiités

Kérjiik, tartsa be a kovetkezd eldirasokat:
Gyermekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros és mentalis
képességekkel, illetve hidnyos tapasztalattal és/vagy tudassal
rendelkezG személyek kizdrdlag akkor hasznalhatjak a

észilléket, ha annak latal 0 utasftd

legaldbb 30-30 g tisztitsuk. A fogkefe
30 masodpercenkeént rovid ideig megall. 2 perc elteltével 3
rovid jelzés figyelmeztet a tisztitasi folyamat végére.
Fogmosasi iizemmédok és iddtartamuk
Tisztito: 2 perc, 4x30 masodperces intervallum
3 perc, 4x45 masodperces intervallum
:30 perc, 4x30 masodperces intervallum + 2x15

rejlé
tisztdban vannak. A keszulek tisztitasat és karbantanasat
gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.
Gyermekek a késziiléket jaték céljara ne hasznaljak.
Soha ne probaljon nem Ujratolthetd elemeket feltditeni.
A késziiléket csak a sajét toltdegységén toltse.
DD( Toltoegysegszam CHG0090-005
A kabele nem 6
az sérillt, dobja ki a késziléket.
A készillek nem cserélhetd. A

csak az

nyissa ki.
Mielit kidobna a késziléket, az akkumulatort a , Hulladék

intervallum
A fogmosasi iizemmdd megvaltoztatasa
A i 6 gomb a legutobb

haszndlt izemmod indul el, ez a LED vilagit zolden.
Nyomja be ismét az izemméd valaszté-gombot, hogy a hdrom
mod koziil masikat valasszon.

akkor is ha ki van

Bemenet: 230 V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 0,9 W

Kimenet: 5.2 Vac 125 mA esetében
Védettségi osztaly Il IPX7 [3]
Fogkefe: Modell PTB1272-01
Bemenet: 5.2 Viac 125 mA esetében
Védettségi osztaly IIl IPX7 >

(€ Dontodent elektricky zubni kartaek Active Professional

Popis

A: Hlavice

B: Rukojet

C: Tlacitko vypnuti/zapnuti

D: Tlacitka pro nastaveni rezimu ¢isténi —
E: Indikator stavu baterie

F: Indikator stavu nabijeni

G: Kontrola tlaku Cisténi zubi

H: Nabijeci stanice se stojankem pro 2 néhradni hlavice

Clean, Sensitive a White

Obsah Rukmet‘ s hlavici, stojanek pro nabijeni, navod k obsluze

akészilek.
A Be-/Kil tudja kil ia
fogkefét.

Tovabbi megjegyzések az jratdlthetd fogkefe

kezelés* fejezetben leirtak szerint kell ar
Az akkumuldtort nem szabad a hztartési szemétbe dobni.
Minden felhasznald koteles az elemeket {ien az

A fogkefe hasznalaténak els6 napjaiban enyhe foginyvérzés

erre kijeldlt gydjtéhelyre vinni.

Akivett akkumulatort gyermekektdl tavol kel tartani, nem
szabad a tiizbe dobni, rovidre zarni vagy szétszedni.

A kifolyt akkumuldtor ne érintkezzen brrel, szemmel és
nyélkahartyaval. Az elemfolyadékkal vald érintkezés esetén
az érintett bérfeliletet azonnal b6, tiszta vizzel le kell mosni
és orvoshoz kell fordulni.

Ne helyezze a toltde fiirdokad vagy

kozelébe.

Ne helyezze vagy meritse a toltdegységet vizbe vagy mas
folyadekba.

Ne érjen a vizben lévd toltdegységhez. Azonnal hiizza ki a
kabelt a halozati csatlakozobol.

Ne hasznlja a késziiléket a fiirdokadban.

A késziiléket csak a hasznalati Gtmutaté szerint,
rendeltetésének megfelelden haszndlja.

Csak a gyartd dltal ajanlott tartozékokat hasznélja a
késziilékhez.

Ne kapcsolja be a késziiléket, ha a halozati csatlakozd
vagy a vezeték sériilt, nem megfelelden mikodik, illetve
vizbe esett.

A halozati vezeték ne érjen forr feliletekhez.

A tltGegység vezetéke nem cserélhetd. Ha a vezeték sérill,
a késziiléket ne haszndlja tovabb.

Alvés kdzben vagy dlmosan ne haszndlja a

ez két hétnél tovabb fennll, kérjik,
forduljon fogorvoshoz.
ék sortéi

i zaruky.

Bezpecnoslnl upozornéni: Pfed pouZitim Kartacku si pi
tento navod a dbejte bezpecnostnich upozornéni. Uchovejte
névod pro pozdgjsi potfebu a ohledné servisnich dat. Navod
predejte i dal$im uzivatelim. Dontodent Active kartacek

neni vhodny pro déti do 4 let. Déti do 8 let mohou tento
kartacek pouzivat pod dohledem dospélé osoby. Pii pouZiti
elektrického pristroje, obzvlasté v pritomnosti déti, dodrzujte
peclivé bezpecnostni preventivni opatieni, abyste zabranili riziku
trazu elektrickym proudem.

3 hénapos hasznalatot kovetden a kefefej vild
elhalvanyodnak, jelezve ezzel a kefefej cseréjének
aktualitdsat. Fogorvosok ajénlasa alapjén ajanlott a
kefefejet 2-3 havonta kicseréIni.

Pétfej a dm lizleteiben vésdrolhato.

Tisztitds

Minden hasznalat utan a bekapcsolt markolat fogkefefejét
alaposan dblitse le néhany méasodpercig meleg folyoviz alatt.
Ezutan kapcsolja ki a markolatot, vegye le a fogkefefejet és
mindkettGt oblitse le folyoviz alatt.

A toltoegységet kizardlag csak nedves kenddvel tordlie le.

A késziiléket és a fogkefefejet szaritsa meg és helyezze ra a
toltoegységre.

Hulladekkeleles

tala\hato veszélyes anyagok komoly kornyezetl problemat B

Kartacek mohou pouzivat déti a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzonckyml nebo dusevnimi vlastnostmi, pokud byly pouceny
0 bezpetném pouzivani pfistroje a rozumi naslednému
nebezpedi. Cisténi a tdrzbu nesmi provédét déti, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

Nikdy nezkousejte nabijet baterie, které nejsou uréené pro
opétovné nabijeni.

K nabijeni kartdcku pouzivejte vyhradné pfiloZenou nabijecku
CHG0090-005. Sitovou pipojku pro nabijecku nelze vyménit.
V pripadé poskozeni nabijecky musite pristroj zlikvidovat.
Baterie nelze vyménit. Pfistroj otvirejte pouze za tcelem
likvidace baterie. Dalsi pokyny najdete v kapitole "Likvidace".
Baterie nelikvidujte spolu s komundlnim odpadem. Kazdy
spotrebitel je ze zdkona povinen baterie odnést na urcené
shémé misto.

Odebrané baterie uchovévejte mimo dosah déti, nevhazujte do
ohné,

jelentenek, drtalmatlanitsuk csak szakszerd
eljdréssal | é valt, hasznalt
és i tket, valamint az
ikus eszkozok
nem szabad telepilési hulladekkem (a vegyes héztartasi
kidobni, hanem iven kell gytjteni, hogy azok

Ne ejtse le a késziiléket, €s iigyeljen arra, hogy ne keriiljon
bele semmi a nyildsaiba.

Ne haszndlja a késziiléket a szabadban, illetve oft, ahol aero-
szolokat (spray-ket) hasznalnak, illetve oxigént vezetnek be.
Csak privat haztartdsokban valé haszndlatra alkalmas.

A markolat és a toltdegység ne érintkezzen alkohol-, Klor-,
viasz-, olaj- és oldészertartalmu termékekkel,

parfiimmel, arckrémmel, naptejjel, brdpold olajjal és
kéromlakklemosdval.

Feltoltés, LED-kijelzok és tarolas
Az elektromos fogkeféket elsd hasznalat elGtt ajanlott a
16 éran kereszlul teljesen feltu\lem

E\I Grizze, hogy a markolat ki van kapcsolva,

mieldtt azt a toltegyseégre helyezi. A teljes toltési idG 16 ora,
mely 21 napon keresztiil napi 2x2 perces fogmosast tesz
lehetdvé a tisztitd izemmddban.

Az akkumulator toltottségi allapotat kijelz fény
Ha a fogkefét haszndlat utan kikapcsolja, vagy a markolatot
leveszi a toltdegységrdl, akkor a kijelzon 5 masodpercig lathato

ljrahasznositdsra, drtaimatianitasra keriilhessenek, megel6zve

nebo
U vyteklych bateru zamezte kontaktu s pokozkou, o¢ima a
sliznicemi. PFi kontaktu s tekutmou z baterie ihned postlzene
misto omyjte im Cisté vody a
vyhledejte Iékare.
Neuchovévejte nabijecku v blizkosti vany nebo umyvadia.
Nabijecku neponofujte do vody ani jinych tekutin.

igya ) Az lekd 3

azok a
illetve a jotéllasi jegyen athuzott hulladéktdrold edény bra jelzi,
SKkKd vt : ata

telepiilési hulladéktol elkiilonitve kell gydjteni, és nem szabad
a normal haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. A hasznalt

ésa ékka valt a
as helyén, illetve i olyan
amely a hasznalt és a 6kka valt
éssel ében és i6jdban azonos 3
értékesit, térité:

atadhato. A késziilék nem térol személyes adatokat,
melyeket a hulladekkezelest megelozoen mrolnl kelle-
keészillt,

a szelektlv hulladekgyu]tobe lehet dobni. —

h:¢

Figyelem! A markolat felnyitdsaval a készillék megseriil.
A termék nikkel-fém-hibrid akkumuldtort (NiMH)
tartaimaz. Az akkumultort hulladékkezelés el6tt

ki kell venni a késziilékbdl. Az akkumulatort nem

lehet kicserélni. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy az

se nabijecky, kterd leZi ve vodé. lhned vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

NepouZivejte pfistroj ve vané.

Pouzivejte vyrobek pouze pro uvedeny tcel.

Pouzivejte pouze prisluSenstvi doporucené vyrobcem.
NepouZzivejte tento vyrobek v pripadé, Ze doslo k poskozeni
zastrtky nebo elektrického kabelu, pokud nefunguje dle popisu,
pokud byl poskozen nebo spadi do vody.

Zamezte kontaktu elektrického kabelu s horkymi povrchy.
Sitovy kabel nemiize byt vyménén. Pokud je kabel poskozen,
nelze vyrobek dale pouzivat.

Nikdy nepouzivejte ve spanku, nebo pokud jste unaveni.
Nenechejte vyrobek spadnout a dbejte, aby se do otvord
nedostaly Zadné predméty.

NepouZivejte kartacek venku nebo v pfipadé pouzivani aerosol(l
nebo kysliku.

Vlyrobek je vhodny pouze k privatnimu pouZiti.

Rukojet nesmi prijit do kontaktu s vyrobky obsahujici alkohol,
chidr, vosk, olej a rozpoustédia, jako napf. parfémy, denni krémy,
opalovaci prostfedky, télové oleje nebo odlakovace.Vyrobek

po ukongeni Zivotnosti miiZete také odevzdat na kterékoliv

prodejné dm do nadob urEenych pro zpétny odbér vyrobkdi s
ukoncenou Zivotnosti.

Nabijeni, LED znageni a skladovani:

Pfed prvnim pouzitim doporucujeme elektricky zubni kartacek
nabijet 16 hodin. Pfipojte nabijecku do elekirické sité. Pred
pripojenim nabijecky se ujistéte, Ze je kartacek vypnuty.
Kompletni nabiti trva 16 hodin. Poté Ize kartdek pouZivat po
dobu 21 dnd, pokud si Gistite zuby dvakréat denné po dobu 2
minut ¢isticim programem Clean.

Indikator stavu baterie

Kontrolka stavu baterie se vypne do 5 sek. po pouZiti pfistroje
nebo po odebrani rukojeti kartdcku z nabijeci stanice. Pokud je
stav nabiti baterie vy3si nez 70%, sviti na rukojeti vSechny 3
LED kontrolky zelené. Pfi vy$sim stavu nabiti baterie nez 40%,
sviti stfedni a spodni LED kontrolka zelené. Pfi vy$$im stavu
nabiti baterie nez 10%, sviti zelené pouze spodni LED kontrolka.
V pripadé Ze spodni kontrolka blika Zluté, je stav nabiti nizsi nez
10%, v tomto pfipadé je zapotebi zubni kartacek nabit.

Indikator nabiti

V priibéhu nabijeni blikaji jednotlivé LED-kontrolky zeleng.
Nejspodnéjsi LED-kontrolka sviti zelené pfi nabiti na 30%. Pfi
nabiti na 70% sviti spodni a stiedni LED-kontrolka zelené. Pi
GpIném nabiti na 100% sviti vSechny tfi kontrolky zeleng.
Skladujte nabijecku a hlavici zubniho kartacku mimo zdroje
tepla, na suchém misté, napr. ve skfiiice, nenamotévejte kabel
na kartacek. Pfi dennim pouzivani miZete nechat kartacek
stat v nabijecce, pretizeni neni mozné. Do dalsiho nabijeni
doporucujeme odpojit nabijecku z elektrické sité, Setfite tak
Zivotni prostfedi.

Inteligentni senzor tlaku pfi ¢isténi zubh

Pokud pouZijete pi ni zub prilis velky tiak, zaénou
soucasné blikat véechny tfi LED kontrolky a kartacek zaroven
2x zavibruje.

Bezpecnostni odpojeni

Pfi slabé baterii nasleduje bezpecnostni odpojeni. Po
bezpecnostnim odpojeni dojde ke kompletnimu nabiti za 18
hodin.

Péce o baterie
Pro zachovani maximalni kapacity baterie doporucujeme
kartacek kazdych 6 mésici zcela vybit.

Poutiti zubniho kartacku
Navlhcete zubni kartacek a naneste zubni pastu.

Kartacek umistéte na zuby a az poté zmacknéte tlacitko
zapnout/vypnout (Ein/Aus).

Cistéte zuby KAl — metodou, nejdfive kousaci plochu a poté
vnéjsi stranu a jako posledni stranu vnitfni.

KartéCek jemné umistéte na zuby, bez poutiti tiaku, aby mezi
désnémi a kartackem byl maly odstup. Cistéte kazdy zub
malymi krouzivymi pohyby doleva a doprava a také mezizubni
prostory. Dochazi tak k dotyku kartdcku s okrajem désni a k
Jejich masirovéni. Zuby nedrhnéte a na kartacek netlacte.
Zubni Iékafi doporucuji kazdy kvadrant cistit mini

Odstranéni baterie

1. 0dsroubujte spodni kryt rukojeti zubniho kartdcku.

2. Vyjméte vnitfni mechanizmus z rukojeti tak, aby byla baterie
pristupnd.

3. Baterii vyjméte a odlozte na mistech uréenych k recyklaci
baterif.

Zéruka

Zérucni Indta je 3 roky od data nakupu. Béhem zaruéni Ihity
garantujeme zdarma opravu nebo vymeénu pfistroje na vady ma-
teridlu nebo vyrobni vady. Ze zdruky jsou vyjmuty: Skody, Které
byly béznyi
a pouzivénim, obzvlasté u hlavice zubniho Kartacku. Dle se
nevtahuje na vady, které nepatrné ovliviuji hodnotu nebo
vhodnost pouZivani. Pfi opravé ze strany neautorizované osoby
a pfi pouziti neorigindlnich dilti zaruka zanika. Pi zéruce odevz-
dejte pristroj s GEtenkou v kterékoliv prodejné dm. Tato zaruka
Zadnym zplisobem neomezuje Vase zakonnd prava.

Tento produkt je certifikovan podle oznaceni CE
Vydani 3.0

Datum revize 01/2022

Vyrobce:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

Distributor pro CR:

dm drogerie markt s.r.o.

Jeronymova 1485/19,

370 01 Ceské Budgjovice

Technicka data

Nabijeci pfistroj: Model CHG0090-005
Vstup: 230 V ~ 50 Hz

Vykon: 0,9 W

Vystup: 5.2V pfi 125 mA

IPX7 Trida ochrany Il

Zubni KartdCek: Model PTB1272-01
Vstup: 5.2V pfi 125 mA

IPX7 Trida ochrany Ill

Active F

Cetkica za zube

punjiva

Opi

A Nastavak s Getkicom

B. Dréka

C. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

D. Tipka za promjenu natina rada: Clean, Sensitive i White
E. Signalna lampica za prikaz stanja baterije

F. Signalna lampica za prikaz statusa punjenja

G. Inteligentni senzor pritiska Cetkice

H. Punjac s mjestom za dva rezervna nastavka

Sadrzaj kutije
Punjiva elektricna cetkica za zube s 1 nastavkom s etkicom,
punjac, upute za uporabu s jamstvom

sekund. Konec kazdého 30 sekundoveho intervalu j
2 rychlymi preruSenimi pohybu hlavice. Na konci i
programu se pohyb kartacku 3x rychle prerusi, nez se zubni
kartacek sém vypne.

Rezimy ¢isténi

Clean: 2 minuty se 4 intervaly po 30 sekundach.

Sensitive: 3 minuty se 4 intervaly po 45 sekundéch.

White: 2 minuty a 30 sekund se 4 intervaly po 30 sekundach +
2 intervaly po 15 sekundéch.

Zména rezimu

Zméacknete tlacitko zapl yp (Ein/Aus), icky se
zapne naposled zvoleny rezim cisténi, u kterého sviti zelena
kontrolka. Pro zménu rezimu Cisténi stisknéte tlacitko nastaveni
rezimu a zvolte mezi tremi rezimy. ReZim je mozné zménit i u
vypnutého kartacku.

Pro vypnuti zmacknéte tlacitko zapnout/vypnout.

Dalsi upozornéni pifi pouZivani zubniho kartacku

V prvnich dnech pouzivani miize dojit k lehkému krvaceni
dasni. Pokud by krvéceni trvalo déle jak 2 tydny, navstivte
zubniho lékar
Svétle modré $tétiny na kartacku vyblednou béhem 3 mésici
pouZivani, abyste nezapomnéli vyménit hlavici kartaéku. Pro
optimaini vysledek doporucuji zubni |ékafi vyméfiovat zubni
hlavici kazdé 2-3 mésice.

Nahrady naleznete ve Vasi dm prodejné.

Cisténi

Po kazdém pouZiti kartdCek zapnéte a hlavici nékolik sekund
diikladné proplachujte pod teplou, tekouci vodou.

Poté kartacek vypnéte, odejméte hlavici a obé strany oplachnéte
pod tekouci vodou.

Nabijeci stanici ocistéte vincenym hadrikem.

Kartacek a hlavici osuste a umistéte na stanici.

Likvidace

Pristroj neobsahuje dily k opravé. Nelikvidujte spolu s
komunalnim odpadem. Recyklujte a likvidujte pristroj
na shérych mistech. Vyrobek po ukonéeni Zivotnosti
mizete také odevzdat na kterékoliv prodejné dm

do nédob urcenych pro zpétny odbér vyrobk s
ukoncenou Zivotnosti. Obal se sklada z materialu, ktery je Setrny
k Zivotnimu prostedi. Odevzdejte jej na mistni sbérny recykls
ného odpadu. Varovani! Pfi rozebrani rukojeti se pfistroj z
Pristroj obsahuje nikl-metal hybridovy akumulator

hi

(NiMH). Baterie musi byt pred likvidaci rukojeti vyjmu-
ty. Akumuldtor nelze vyménit. Vezméte na védomi, Ze
bez akumuldtoru je pristroj nepouzitelny.

Prije prve upotrebe proitati ove upute i pridrzavati se
sigurnosnih napomena. Upute dobro saguvati za kasniju
upotrebu. U slucaju da proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj
i priloZene upute.

Proizvod nije namijenjen za djecu mladu od 4 godine. Djeca
mlada od 8 godina proizvod smiju upotrebljavati samo uza
stalan nadzor odraslih.
Kod upotrebe elektricnih uredaja, posebno u prisutnosti djece,
uvijek treba poduzeti osnovne mjere predostroznosti kako bi se
npr. sprijecio rizik od strujnog udara.
Molimo, pridrZavati se sljedecih napomena:
Djeca i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili psihickim

ima te osobe s iskustva iili znanja
uredaj smiju koristiti samo uz nadzor ili poduku kako sigurno
Koristiti proizvod i koji su mogui rizici njegove upotrebe. Djeci
se ne smije prepustiti samostalno ¢iscenje i odrzavanje uredaja,
ve¢ ga smiju obavljati iskljucivo uz nadzor.
Ne dopustiti djeci da se igraju s uredajem.
Nikada ne pokuSavati ponovno puniti baterije koje nisu punjive.
Za punjenje elektricne Cetkice Koristiti iskljucivo prilozeni punjaé
(br. uredaja CHG0090-005).
Elektricni kabel punjaca ne moZe se zamijeniti nekim drugim
kablom. Ukoliko primijetite da je kabel ostecen, uredaj ne treba
vise koristiti.
Uredaj sadrZi bateriju koja nije zamjenjiva. Otvarati ga iskljucivo
u svrhu zbrinjavanja baterije. Za daljnje upute vidi odjeljak
"Zbrinjavanje". lzvadene baterije ne smiju se odloZiti u kucni
otpad. Svaki je potrosac prema zakonu obavezan baterije u
skladu s propisima odloZiti u za to predvideni spremnik za
stare baterije.
Izvadene baterije Cuvati izvan dohvata djece, ne bacati u vatru,
kratko spajati ili rastavljati.
Ako baterija curi, sprijeciti dodir baterijske tekucine s kozom,
otima i sluznicom. Dodete i u dodir s baterijskom tekucinom,
pogodeno mjesto odmah isprati s puno vode i zatraZiti savjet
lijecnika.
Punjat se ne smije smjestati niti Cuvati u blizini kade ili
umivaonika.
Nikada ga nemojte stavijati ili uranjati u vodu ili druge tekucine.
Lezi li punjaé u vodi, nemojte ga dodirivati. 0dmah izvucite
utikag iz uticnice.
Uredaj ne upotrebljavati u kadi.
Proizvod upotrebljavati samo u svrhu za koju je namijenjen,
opisanu u ovim uputama.
Upotrebljavati samo dodatni pribor koji je preporucio proizvodat.
Ukoliko je utikag ili elektricni kabel ostecen, ako uredaj ne
funkeionira propisno, bio je ostecen ili je pao u vodu, proizvod
nemojte ukljucivati.
Prikljuéni kabel nikada ne smije doci u doticaj s vrucim
povrSinama.
Elektricni kabel ne moze se zamijeniti nekim drugim kablom.

Ukoliko primijetite da je o3tecen, viSe ne Koristiti uredaj.
Proizvod nikada ne Koristiti u snu ili pospanom stanju.

Pripaziti da uredaj nikada ne padne na pod i da u otvore uredaja
ne upadnu nikakvi predmeti.

Uredaj ne koristiti na otvorenom ili istovremeno uz upotrebu
aerosola (sprejeva) ili dovod kisika.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu.

Pripaziti da drska ne dode u doticaj s proizvodima koji sadrZe
alkohol, lor, vosak, ulie ili otapala, kao Sto su parfem, dnevna ili
krema za suncanje, ulje za tijelo ili odstranjivac laka za nokte.

Punjenje, signalne lampice i Euvanje

Prije prve upotrebe preporuéujemo puniti proizvod 16 sati, dok
se potpuno ne napuni.

Punjac ukljuciti u struju. Uvjeriti se da je Cetkica iskljucena prije
nego postavite drsku na punjac. Kompletno punjenie traje 16
sati i korisniku omogucava koristenje cetkice 21 dan, dva puta
dnevno po 2 minute u nacinu rada Clean.

Prikaz stanja baterije

Stanje baterije prikazano je na 5 sekundi nakon $to se Cetkica
nakon uporabe iskljuci ili drSka odvoji od punjaca. Kada je drska
napunjena vise od 70%, sve tri signalne lampice svijetliti ce
zeleno. Kod napunjenosti vece od 40%, srednja i donja signalna
lampica svijetliti ¢e zeleno, dok ce kod napunjenosti vece od
10% zeleno svijetliti jedino donja signalna lampica. Kada jedino
donja signalna lampica treperi Zuto, napunjenost je ispod 10% i
drska bi se trebala napuniti.

Prikaz statusa punjenja

Kada je drska postavljena u punjac, signalna lampica za prikaz
statusa punjenja pocinje zeleno treperiti. Donja signalna lampica
trajno svijetli zeleno kada napunjenost prijede 30%. Pri vise od
70% napunjenosti zeleno svijetle donja i srednja lampica, dok
pri 100% zeleno trajno svijetle sve tri lampice.

Kada se uredaj ne koristi, punja¢ i nastavak s cetkicom ¢uvati
na suhom mijestu, npr. kupaonskom ormaricu, ali ne u blizini
izvora topline. Elektricni kabel ne omotavati oko uredaja. Drska
cetkice pri svakodnevnoj upotrebi smije stajati na punjacu,
nemoguce je prepuniti cetkicu.

Medutim, u svrhu zastite okoli$a preporucuje se, dok se ne
ukaze potreba za sljedecim punjenjem, iskljuciti punjac iz struje.

Inteligentni senzor pritiska cetkice

Sve tri signalne lampice trepere, a drska dvaput brzo pulsira ¢im
se upotrijebi prejaki pritisak. Oslabi li funkcija senzora pritiska,
zamijeniti nastavak s Cetkicom.

Sigurnosno iskljuéivanje

Ako je baterija preslaba, uslijedit ce sigurnosno iskljucivanje
uredaja. Nakon sigurnosnog iskljucivanja baterija ¢e se potpuno
napuniti nakon 18 sati.

Odrzavanje baterija

Kako biste postigli maksimalan kapacitet baterija,
preporucujemo da najmanje svakih 6 mjeseci uredaj koristite
sve dok se potpuno ne isprazni.

Upotreba punjive cetkice

1. Namoditi Cetkicu i staviti pastu za zube.

2. Poloziti Cetkicu na zube prije negoli pritiskom na tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje ukljucite uredaj.

3. O¢istiti prvo grizne, potom vanjske i na kraju unutarnje
plohe zuba.

4. Cetkicu bez pritiska poloziti na zub tako da izmedu vlakna
cetkice i zubnog mesa ostane malo slobodnog prostora. Svaki
zub ogistiti kruznim pokretom malog radijusa od sredine zuba
ulijevo i udesno, sve do meduzubnog prostora. Viakna cetkice
sada mogu dodirivati i rub zubnog mesa te ga pritom masirati.
Nemoijte previse pritiskati cetkicu.

5. Prema preporuci stomatologa svaki kvadrant usne Supljine
treba prati najmanje 30 sekundi. Zavrsetak svakog intervala od
30 sekundi signaliziraju 2 kratka impulsa.

Nakon 4 intervala od 30 sekundi isteklo je idealno vrijeme
pranja preporuceno od strane Na kraju
programa za Ciscenje uslijediti e 3 kratka impulsa, prije nego
Sto se Cetkica sama iskljuci.

Natin rada

GiScenje: 2 minute s 4 intervala od 30 sekundi

Sensitive: 3 minute s 4 intervala od 45 sekundi

White: 2:30 minuta s 4 intervala od 30 sekundi + 2 intervala
od 15 sekundi

Promjena natina rada
Kada se cetkica ukljuci prmskom na tipku za ukljucwame/
iskljucivanje, ona automatski pocinje s radom u

Zbrinjavanje

Proizvod ne sadrZi dijelove koji iziskuju odrzavanje.

Uredaji oznaceni simbolom prekrizene kante za smece
podlijezu Smjernici 2012/19/EU te se ne smiju bacati u

obican kucni otpad, vec ih je potrebno odloZiti na odgovarajuce
sabirno mjesto za prikupljanje, odnosno reciklazu elektricnog i
elektronickog otpada. Odredena prodajna mjesta, uklju€ujuci i
dm-ova, pruzaju mogucnost prihvata starih EE uredaja. Krajnji
korisnik preuzima odgovornost za brisanje osobnih podataka
eventualno pohranjenih na uredaju prije njegovog zbrinjavanja.
Ovaj uredaj ne sadrZi internu memoriju za pohranu podataka.
Pakiranje je napravljeno od materijala koji se mogu reciklirati.
Proizvod sadrzi nikal-metal-hidridne baterije (NiMH). Prije od-
laganja uredaja iz drske Cetkice treba izvaditi bateriju. Baterija
se ne moze zamijeniti drugom. Pozor: vadenjem baterije
uredaj postaje neupotrebljiv.

Vadenije baterije

1. Poklopac na dnu odvrnuti kako biste mogli izvaditi bateriju.

2.1z drike Cetkice izvucite unutarnji mehanizam kako bi baterija
postala dostupna.

3. Bateriju uklonite iz kucista i odloZite na odgovarajuce sabirno
mijesto za reciklazu.

Jamstvo

Za ovaj uredaj dm-drogerie markt d.0.0. pruza vam jamstvo od
3 godine od datuma kupnje uredaja. Racun vrijedi kao jamstveni
list. U navedenom roku jaméimo vam popravak ili zamjenu nei-
spravnog proizvoda. Jamstvo ne obuhvaca Stete nastale nepro-
pisnom uslijed uobicaj koritenja,
osobito zamjenskih Cetkica, kao i nedostatke koje tek neznatno
utjecu na vrijednost ili funkcionalnost uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako je proizvod popravijala neovlastena osoba ili su se
za njega Koristili neoriginalni zamjenski dijelovi.

Ovo jamstvo ni na koji nacin ne utjece na vasa zakonska prava.
Izdanje 3.0 od 01./2022.

Pridrzano pravo izmjene.

Ovaj proizvod je CE certificiran.

Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod pronaci cete na stranici
www.dm.hr/www.dm-drogeriemarkt.ba

Cjelovita EU Izjava o sukladnosti moZe se zatraZiti na adresi
proizvodaca:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Am dm-Platz 1

76227 Karlsruhe, Njemacka

www.dm.de

Zemlja podrijetla: Kina

Distributer za HR:

dm-drogerie markt d.o.0.,

Kovinska 5a, 10090 Zagreb

Uvoznik za BiH:

dm drogerie markt d.o.o.,

LuZansko polje 40b, 71 210 llidza, BiH,

Tel. 0800/26586, Fax. 033/778 400,
info@dm-drogeriemarkt.ba

Tehnicki podaci

Punjac: Model CHG0090-005

Ulaz: 230V ~ 50 Hz

Snaga: 0,9 W
Izlaz: 5,2 VAC pri 125 mA
IPX7 zadtitna klasa Il [5]
Cetkica: Model PTB1272-01
Ulaz: 5,2 VAC pri 125 mA
IPX7 zastitna klasa IIl ©>

&® Active F ional -

kefka

a zubna

Popis vyrobku:

Odnimatelnd hlavica zubnej kefky

Rukovét kefky

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Tlacidlo nastavenia Cistiacich rezimov — Clean, Sensitive a White
Indikdtor stavu batérie

Indikdtor stavu nabijania

Kontrolka intenzity tiaku Cistenia zubov

Nabijacia stanica so stojanom pre dve hlavice

Obsah balenia
Rukovét kefky s jednou ndhradnou hlavicou, nabijacia stanica,
navod na pouZzitie.

Bezpe&nostné upozornenie
Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ndvod na pouzitie
a dodmava]te bezpecnostne upczornema Névod si odlozte

koristenom nacinu rada, ¢iji e indikator svijetliti zeleno.
Pritiskom na tipku za promjenu nacina rada mijenjate izmedu
tri nacina rada. Nagin rada moze se mijenjati i kada je cetkica
ugasena. Cetkica se gasi pritiskom na tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Ostale napomene za upotrebu punjive cetkice

U prvim danima upotrebe moZe doci do laganog krvarenja
zubnog mesa. Potraje Ii krvarenje desni dulje od dva tjedna,
posjetite stomatologa.

Svijetloplava vlakna na Cetkici pri upotrebi ce izblijedjeti u
roku od cca 3 mjeseca, kao podsjetnik korisniku da zamijeni
nastavak s Cetkicom. Kako bi se osigurao optimalni ucinak
Cicenja, stomatolozi preporucuju da se nastavak s cetkicom
zamijeni svaka 2-3 mjeseca.

Zamjenske Cetkice moZete kupiti u vaSem dm-u.

Ciscenje

1. Nakon svake upotrebe ukljuciti uredaj pa cetkicu nekoliko
sekundi temeljito ispirati pod mlazom tople vode.

2. Potom iskljuciti uredaj, skinuti nastavak s cetkicom pa drsku i
Cetkicu zasebno isprati pod tekucom vodom.

3. Punjat Cistiti iskljucivo viaznom krpom.

4. Posusm drsku i nastavak s Getkicom pa ih vratiti na punjac.

pretoze obsahuje
doleme technlcke parametre pristroja. Névod na pouZzitie
i dal§im lom. Zubna kefka

Active Professional nie je vhodna pre deti do 4 rokov. Deti
do 8 rokov smii kefku pouzivat iba pod stalym dozorom
zodpovednej osoby/rodica. V pripade pouZitia elektrickych
pristrojov, obzvlast v pritomnosti deti, je potrebné dodrziavat
zakladné bezpecnostné opatrenia, aby ste zabranili riziku razu
elektrickym pradom.

prosim
Zubni kefku smu pouzivat osuby a deti s obmedzenymi
fyzickymi, alebo alebo
osoby, ktoré s pouzivanim produktu nemaju skisenosti, iba v
pripade, ak ho pouZivajli pod dozorom zodpovednej osoby alebo,
ak boli zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
pristroja a rozumejui naslednému nebezpecenstvu, ktoré moze

Z pouzivania vyrobku vyplynt. Cistenie a tdrzbu vyrobku mézu
deti vykonavat iba pod dozorom zodpovednej osoby/rodica.

Deti sa s vyrobkom nesmd hrat.

Nikdy neskusajte nabijat’ batérie, ktoré nie st urcené na
opétovné pouzitie.

Na nabijanie pristroja pouZivajte vyluéne prilozent nabijaciu
stanicu. (CHG0090-005)

Sietovy kabel k nabijacej stanici nie je mozné vymenit.

V pripade jeho poskodenia je potrebné pristroj zlikvidovat'
Batéria musi byt odstranena podia postupu opisaného v kapitole
,Likvidacia“

Bateérie nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom. Kazdy
uzivatel je povinny batérie likvidovat v stilade so zdkonom o
odpadoch na uréenych zbernych miestach.

Odobraté batérie skladujte mimo dosahu deti, nevhadzujte do
ohiia, neskratujte a nerozoberajte.

V pripade vytecenej batérie zabraite kontaktu s pokozkou,
oCami a sliznicami. v pnpade kontaktu s vytecenou batériovou
tekutinou vyplé
mnozstvom Cistej vody a okarnme vyhladajte lekéra.

Kefku skladujte mimo umyvadiel a vani.

Nabijaciu stanicu neponarajte do vody alebo inej tekutiny.
Nedotykajte sa nabijacej stanice ponorenej vo vode. Okamzite
vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky.

Vyrobok nepouZivajte vo vani.

Viyrobok pouzivajte iba na uréeny Gcel, popisany v tomto navode
na pouzitie.

Pouzivajte iba prislusenstvo odporiicané vyrobcom.

Viyrobok nepouZzivajte v pripade poskodenej zéstrcky alebo
sietového kabla, v pripade, Ze tieto nefungujti sprévne, Ze sa
poskodili alebo spadli do vody.

Zabraiite kontaktu sietového kébla s horticimi povrchmi.
Sietovy kabel nie je mozné vymenit. V pripade jeho poskodenia
vyrobok dalej nepouzivajte.

Nikdy nepouzivajte pocas spanku alebo v ospalom stave.
Zabrarite padu vyrobku a zabezpette, aby sa do jednotlivych
otvorov nedostali Ziadne predmety.

Viyrobok nepouZivajte v prirode a v pripade, ak sucasne
pouzivate aerosoly (spreje) alebo dodavate kyslik.

Viyrobok je vhodny iba na domace pouzitie.

Rukovit a nabijacia stanica sa nesmu dostat do kontaktu s
produktami obsahujticimi alkohol-, chlér- vosk-, olej- alebo
produktami obsahujumml rozpustadla ako napr. parfumy,

Sensitive: 3 mindty- 4 x 45 sekind
White: 2 min.30 sek.- 4 x 30 sekind + 2 x 15 sekiind

Zmena nastavenia rezimu Eistenia

Pri zapnuti zubnej kefky sa tato okamzite zapne v poslednom
pouzivanom rezime Cistenia, ktory bude svietit na zeleno.

Pre zmenu reZzimu Cistenia stlaanim kontrolky zmeny rezimu si
2zvolte medzi tromi rezimami Vami pozadovany . Rezim je mozné
zmenit aj pri vypnutej zubnej kefke.

Pre vypnutie zubnej kefky stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

Dalsie pokyny na pouzite zubnej kefky

V prvych diioch pouZivania zubnej kefky moZze dojst k miernemu
krvdcaniu dasien. V pripade, ak krvacanie trva dihsie ako 2
tyzdne, prosim vyhladajte zubného lekara. Svetlo modré Stetinky
zubnej kefky vyblednt po 3 mesiacoch pouzivania ¢o je znak
pre vymenu nahradnej hlavice. Pre optimalny G¢inok odporti
zubni lekari menit hlavicu kazdé 2-3 mesiace. Nahradné hlavice
zakupite vo Vadej predajni dm drogerie markt.

Cistenie zubnej kefky

Po kazdom pouziti zubnti kefku vypnite a hlavicu kefky dokladne
oplachujte niekolko sekdnd tecticou teplou vodou.

Nasledne oddelte hlavicu od rukovéte a obe strany hlavice
(kefku a zdvit) opléchnite pod tecticou vodou.

Nabijaciu stanicu o€istite navihcenou utierkou.

Rukovét a hlavice vysuste a umiestnite na nabijaciu stanicu.

Likvidcia:

Pristroj neobsahuje Ziadne Casti, ktoré by si vyZadovali obsluhu.
Pozor! V pripade otvorenia rukovéte sa zariadenie stdva
nefunkénym.

Pristroj obsahuje nikel-metal-hybridovd batériu (NiMH). Pred
likvidaciou batériu z pristroja vyberte. Batériu nie je mozné
zamenit. V/ pripade odstranenia batérie z pristroja je tento dalej

krémy, pl , detské kré je,
alebo odlakovace.

LED a pristroja
Pred prvym pouZzitim odporticame pristroj nabijat do tplného
nabitia po dobu 16 hodin. Nabijaciu stanicu zapojte do zasuvky.
Presvedcte sa, Ze rukovat zubnej kefky je pred zaloZenim do
nabijacky vypnutd. Kompletné nabijanie pristroja trvé 16 hodin.
To Vam umoziiuje pouzivat zubni kefku 21 dni pri pouziti 2-krat
denne a 2 min v Cistiacom programe Clean.

Indikétor stavu batérie

Kontrolka stavu batérie sa vypne do 5 sek. po pouZiti pristroja
alebo po vybrati rukovate zubnej kefky z nabijacej stanice.

Ak je stav batérie vy$si ako 70% svietia na rukovati vietky

tri LED-kontrolky na zeleno. Pri vy$Som stave batérie ako na
40% svieti stredna a spodna LED-kontrolka na zeleno. Pri
vy$som stave nabitia ako 10% svieti iba spodnd LED-kontrolka
na zeleno. V pripade ak spodna kontrolka blikd na Zlto je stav
nabitia nizsi ako 10%, v tomto pripade je potrebné rukovét
zubnej kefky nabit.

Indikétor nabitia

Potas nabijania blikajti jednotlivé LED-kontrolky na zeleno.
Najspodnejsia LED-kontrolka svieti na zeleno pri nabiti na 30%.
pri nabiti na 70% svieti najspodnejsia a strednd LED-kontrolka
na zeleno. Pri Gplnom nabiti na 100% svietia v3etky tri kontrolky
slicasne na zeleno.

V pripade, Ze pristroj nepouZivate , skladujte ho mimo zdrojov
tepla a na suchom mieste napr. v skrinke v kiipefni. Kébel
neomotavajte okolo pristroja.

Pri dennom pouzivani moZzete rukovat kefky ukladat na nabi-
jaciu stanicu, nadmerné nabitie batérie nie je mozné. Z dovodu
ochrany Zivotného prostredia odporii¢ame nabijaciu stanicu
vytiahnut zo zasuvky az do dalSieho nabijania.

Kontrolka intenzity tlaku ¢istenia zubov

Kontrolka intenzity tlaku Cistenia zubov Vs upozorni

vizudlne blikanim vSetkych troch LED kontroliek a dvojndsobne
rychlej§im vibrovanim rukovate zubnej kefky , ak je vyvijany
prili§ velky tlak pri isteni zubov.

Bezpecnostné vypnutie pristroja

Pri prili§ slabej bateérii dojde k automatickému bezpecnostnému
vypnutiu pristroja. V tomto pripade bude nasledné nabijanie
zubnej kefky trvat 18 hodin.

Starostlivost o batéril
Pre zachovanie maximélnej kapacity batérie, odpori¢ame zubnu
kefku vybit kazdych 6 mesiacov, kym sa nevypne (bezpecnostné
vypnutie). Nasledne nechajte kefku po dobu 18 hodin tplne
nabit. Tymto spdsobom moZete zabranit pamétovému efektu, ku
ktorému dochadza nabijanim nevybitej batérie a strate kapacity.
Pokial i napriek tomu dojde k strate kapacity, aplikujte proces
Uplného vybitia a nabitia az 5 krat za sebou.

Navod na poutzitie:

1.Navlh¢ite hlavicu zubnej kefky a naneste zubnd pastu.

2.Pred tym, ako kefku zapnete, prilozte hlavicu k zubom.
3.Najskor vycistite Zuvaciu ¢ast zubov, potom vonkajiu a
nakoniec vnitornd.

4.Pri prikladani kefky k zubom prili§ netlacte a kefku prikladajte
tak, aby ste zachovali uréity odstup od dasien. Cistite kazdy
zub malymi kraZivymi pohybmi dol'ava a doprava a taktiez
medzizubné priestory. Tymto pohybom sa mdzete mierne
dotykat dasien a masirovat ich. Na zuby nevyvijajte prilisny tlak
anedrhnite ich.

5. Zubni lekari odportcaji kazdu ¢ast Ustnej dutiny Cistit po
dobu minimaine 30 sekund. Na konci kazdého 30 sekundového
intervalu pocitite dva kratke impulzy. Po 2 minttach (4x30
sekund) je koniec minimélnej doby Cistenia. Na konci akéhokolvek
zvoleného programu pocitite 3 rychle impulzy, pred tym nez sa
zubna kefka sama vypne.

Rezimy Gistenia a ich dizka
Clean: 2 mindty - 4 x 30 sekind

Rukovat j zubnej kefky nie je mozné
opatovne zloZit.
INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
V zaujme ochrany Zivotného prostredia nevyhadzuijte vyrobok
ako sticast bezného odpadu domacnosti. Na Géely recyklacie
ho odovzdajte na recyklacnych alebo zbernych miestach
zriadenych podla platnych prévnych predpisov. Elektrozari-
adenie mozete odovzdat aj v dm predajni pri kiipe nového
elektrozariadenia na vymennom zéklade kus za kus, a to v
pripade, Ze odovzdavané elektrozariadenie je rovnakej kategdrie
alebo funkéného urcenia ako zariadenie, ktoré si zakupite. Toto
elektrozariadenie neuchovava Ziadne osobné tdaje.

Odstranenie batérie

Odskrutkujte spodny kryt rukovate zubnej kefky.
Vytiahnite vnitorny prevadzkovy mechanizmus z rukovate
zubnej kefky az kym batéria nie je pristupna.

Batériu oddelte od rukovéte a odovzdajte k recyklacii.

Zaruka
Na vyrobok poskytujeme 3- roénu zéruku od doby zakupenia.
Pocas trvania zaruénej doby Vam poskodeny vyrobok bezplatne
ime. Zaruka sa je na: Skody spd nepri-
meranym pouZitim; beznym opotrebovanim najmé nahradnych
hlavic a na $kody, ktoré ovplyvnia charakter a funkcionalitu
pristroja iba zanedbatelne. Zaruka sa nevztahuje na Skody spd-
sobené zasahmi neautorizovanych osob a zaroved na pripady
pouZitia neorigindlnych néhradnych dielov.
Na uplatnenie zaruky navstivte s origindlnym pokladnicnym
dokladom Vau predajfiu dm drogerie markt. Tato zaruka v
Ziadnom ohl'ade neobmedzuje Vase zakonom stanovené préva.

Tento vyrobok je certifikovany znackou C €
Stav informacie:

Vydanie: 3.0

Détum revizie: 01/2022 (zmeny vyhradené)
Vlyhlasenie o zhode si mdZete vyziadat na nasledovnej adrese:
Vlyrobca:

Dm-drogerie markt GmbH + Co.KG

Am dm Platz 1

DE - 76227 Karlsruhe

Distributér:

Dm drogerie markt s.r.o.

Na pantoch 18

831 06 Bratislava
www.mojadm.sk/oop-ce-dontodent

Technickeé tdaje

Nabijacka: Model CHG0090-005

Vstup: 230V ~ 50Hz

Vykon: 0,9 W

Vystup: 5,2V pri 125 mA

IPX ochrannd trieda I

Hlavica zubnej kefky: Model PTB1272-01
Vstup: 5,2V pri 125mA

IPX7 ochranna trieda ll

Dontodent perie de dinti electrica Active Professional

Descrierea

Perie detasabild

Méner

Buton pornire/oprire

Indicator programe curatare

Clean

Sensitive

White

Indicator baterie

Indicator incarcare

Senzor presiune

Statie de incércare

Pachetul contine: 1 piesd de mand, 1 cap de perie inlocuibil,
1 statie de incarcare, suport pentru 2 capete de perie pentru
montare pe incarcator, instructiuni.

Cititi aceste instructiuni de utilizare inainte de a folosi peria
de dinti reincarcabila si respectati instructiunile de siguranta.

Péstrati instructiunile de referinta si datele de serviciu incluse.
Dontodent Active Professional nu este potrivit pentru copiii
sub 4 ani. Copiii sub 8 ani ar trebui sa utilizeze produsul
numai sub supravegherea constanté a unui adult.

La utilizarea aparatelor electrice, in special in prezenta copiilor,
trebuie luate intotdeauna masuri de siguranta de baza, de ex.
pentru a evita riscul de electrocutare.

Astfel veti reduce riscul de arsuri, socuri electrice fatale,

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii si de persoane cu
dizabilitdti.

Curétarea si intretinerea pot fi efectuate de catre copii doar

sub supraveghere.

In cazul copiilor, este recomandaté supravegherea de catre
adulti. Dispozitivul nu este o jucdrie.

Umlzatl aparatul numai in conformitate cu aceste instructiuni.
Utilizati exclusiv accesorii recomandate de cétre producétor.

Nu utilizati dispuzilivul daca cablul de alimentare sau priza este
detennral sau a cazut in apa.

Incarcati peria de dinti numai cu incarcétorul furnizat.

Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca acesta s-a
deteriorat, dispozitivul trebuie aruncat.

Cablul de alimentare nu are voie sa intre in contact cu surse

de incélzre.

Conectati incarcatorul numai la prize cu tensiunea adecvata.
Dispozitivul a fost proiectat pentru o anumita tensiune de retea.
Retineti indicarea tensiunii din partea inferioard a dispozitivului.
Utilizarea unui convertor de tensiune nu garanteaza respectarea
cerintelor de tensiune.

Nu fortati cablul de alimentare la o prizd. Nu utilizati incarcétorul
dacd acesta este deterioratd.

Nu utilizati acest dispozitiv intr-o stare de somnolenta.

Nu introduceti obiecte stréine in deschiderile aparatului. Nu-I
scapati.

Nu utilizati acest dispozitiv in aer liber si nu il utilizati in incaperi
cu aerosoli (spray).

Utilizati dispozitivul numai in modul specificat in acest manual
sau conform recomandarii dentistului.

Acest produs este un dispozitiv personal de ingrijire orala si este
destinat doar utilizérii private.

Nu curétati ménerul cu alcool sau produse uleioase cum ar fi:
parfum, creme sau uleiuri.

incércare si depozitare

electrica trebuie incércatd complet
timp de 16 ore inainte de prima utilizare.

Conectati incarcatorul la tensiunea retelei. Asigurati-va ca

piesa de mand este oprita inainte de a o introduce n incércator.
0 incarcare completd dureaza 16 ore. Va permite sé utilizati
aparatul timp de 21 zile, la un periaj de doud ori pe zi timp

de 2 minute.

Indicatorul pentru nivelul bateriei este afisat timp de 5 secunde,
dupa oprire sau cand este scos de pe statia de incarcare.
Nivelul de incarcare este peste 70% daca toate cele 3 LEDuri
vor fi verzi. La peste 40%, 2 LEDuri vor fi verzi. La peste 10%, 1
LED va fi verde. In acest caz periuta trebuie incarcata.
Indicatorul de incarcare LEDurile verzi se vor aprinde intermitent
in timpul incarcarii. Cel de jos la peste 30%, 2 LEDuri la peste
70% progres de incarcare. La 100% vor fi aprinse toate cele

3 LEDuri verzi.

Cand nu se utilizeaza, depozitati incarcétorul si capul periei intr-
un loc uscat, cum ar fi un dulap de baie, departe de sursele de
caldura. Nu infasurati cablul in jurul dispozitivului. Acest produs
este destinat exclusiv uzului casnic.

Piesa de mana a periutei de dinti poate sta pe incarcator in
permanenta, supraincarcarea nu este posibila. Din motive

de mediu, cu toate acestea, se recomanda deconectarea
incarcatorului de la reteaua de alimentare pana la urmatoarea
incércare necesard.

Descrierea senzorului de presiune

Dacd apasati prea tare pe dinti, piesa de mand emite un semnal
sonor si vizual. Suplimentar periuta va pulsa de doud ori. De
indaté ce presiunea scade, semnalul se opreste.

inchidere de sigurantd

Dacé nivelul bateriei este prea scazut, apare oprirea de
siguranta. Dupa oprirea periutei, bateria trebuie incarcata
complet timp de 18 ore.

ingrijirea bateriei
Pentru a mentine capacitatea maxima a bateriei, recomanddm
descarcarea completd a dispozitivului cel putin o datd la 6 luni.

Utilizarea periei de dinti reincarcabile

Aplicati pasta de dinti la capul periei $i umeziti-o cu putina apa.
Apasati usor capul periei pe dinti. Inclinati usor piesa de mana
astfel incat perii sa se sprijine diagonal pe linia gingiei si apasati
pe butonul pornit/oj 1 Rulati peria incet peste dinti si nu uitati
sa va curatati si gini Dupa un periaj de 30 de secunde
periuta dvs. de dinti vibreaza de doud ori. Dupa 4x30 secunde
se ajunge la timpul de spalare recomandat de catre dentisti.

La final urmeazad trei intreruperi scurte si periuta de dinti se
opreste complet.

Programe si durata acestora

Clean: 2 minute cu intervale de 4x30 secunde

Sensitive: 3 minute cu intervale de 4x45 secunde

White: 2:30 minute cu intervale de 4x30 secunde + intervale
de 2x15 secunde

Schimbare program

La aprinderea periei se porneste automat ultimul program
selectat. LEDul acestuia va fi verde.

timpul procesului de curatare pot apérea usoare sangeréri ale
gingiilor. Daca sangerarea persista mai mult de doua saptamani

w pasbupar cabpaanme C T0BA PUCKOBE.

contactati un dentist.

Periile indicatoare albastru deschis se decoloreaz in aproxi-
mativ 3 luni. Pentru o performanta optima, medicii stomatologi
recomanda inlocuirea capului periei dupa 2-3 luni.

Daca este atasat corect, va exista un mic spatiu intre piesa de
ména si capul periei.

Capetele de perie rezerve sunt disponibile in filiala dvs. dm.

Curétarea

Dupi fiecare utilizare, cu manerul pornit clatiti cateva secunde
sub apa.

Trageti capul periei de pe piesa de mana a periutei de dinti.
Clatiti manual si separat, dupa fiecare utilizare, cu apa calda,
piesa si capul periei. Lasati ambele parti sa se usuce la aer.
Statia de incércare se curatd separat cu o laveta umeda.
Aparatul si peria se usuca si se ataseaza la statia de incarcare.

Aruncarea dupa utilizare

Produsul nu contine piese care pot fi reparate. Nu aruncati
aparatul impreuna cu deseurile menajere. Reciclati sau eliminati
corect dispozitivul prin intermediul sistemelor de returnare si
de colectare disponibile la nivel local. Ambalajul este fabricat
din materiale ecologice pe care le puteti arunca la centrele
locale de reciclare.

Produsul contine o baterie NiMH (Nickel Metal Hydride). Bateria
trebuie scoasa inainte de a arunca periuta. Cu toate acestea, nu
poate fi schimbat. De asemenea, retineti ¢ dispozitivul devine
inutilizabil cand bateria este scoasd. Manerul periutei de dinti
electrice nu poate fi reasamblat.

Scoateti bateria inainte de eliminare

Important: Dacd periuta de dinti se opreste sau este deterioratd,
urmati pasii de mai jos pentru a scoate bateria in siguranta.
Bateria nu poate fi inlocuitd; dupa indepértarea periuta de dinti
devine inutilizabild.

Desurubati partea de jos a periutei pentru a putea scoate
bateria.

Trageti de mecanismul interior pand se ajunge

la baterie.Scoateti bateria. Reciclati.

Garantie

Oferim garantie pentru acest dispozitiv timp de 3 ani de la data
achizitionarii. In aceasta perioada de garantie, fie reparam sau
fnlocuim gratuit dispozitivul, in cazul defectelor care se bazeaza
pe defecte de material sau de fabricatie.

Excluse din garantie sunt: Deteriorarile datorate utilizérii
necorespunzatoare, uzurii normale, in special a capetelor de pe-
rie, precum si defectele nesemnificative care afecteaza valoarea
sau capacitatea de functionare. Aceasté garantie este anulata
daca persoanele neautorizate repara sau deschid aparatul si
daca nu se utilizeaza plese ungmale

in caz de garantie, va rugdm sa returnati dispozitivul cu dovada
originala de cumparare la punctul de vanzare. Aceastd garantie
nu afecteaza drepturile dvs. legale in nici un fel.

Editia 3.0 din 01/2022

Date tehnice:

Incarcator: CHG0090-005

Intrare: 230 V ~ 50 Hz

Putere: 0,9 W

Clasa de protectie IPX7 Il

Perie de dinti model: PTB1272-01

Baterie: NiMH 5,2 Vac la 125mA

Clasa de protectie IPX7 Ill

Produs fabricat in China.

Acest produs este certificat CE.

Declaratia completa de conformitate UE poate fi solicitata de la
urmatoarea adresé:

Produs pentru: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG,

Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe.

Importator si distribuitor: S.C. dm drogerie markt S.R.L., Strada
Cremona Nr.2, 300 518 Timisoara, Romania.

AkymynaTopHa yeTka 3a 3b6u Active Professional

Onucakue

A. Cmensiema rnasa

B. [ipbxka

C. ByTOH BK/I0YBaHe/M3KN0YBaHE
D. ByToH 3a CMsHa Ha nporpamara:
© Clean

* Sensitive

* White

E 3a Ha
F. Mnaukatop 3a 3apexpaHe

G. CeH3op 3a HaTUCK

H. 3apsaHo ¢ noABIXHa NOCTaBKa 3a fiBE rNasi

CbAbpXKaHue Ha ONaKoBKata
AKyMynatopHa 4eTka ¢ 1 CMeHsieMa rn1aBa, 3apsiHo,
3a ynotpe6a ¢ 3a rapaHuyATa.

YKa3aHus 3a Ge3onacHoct
BHumanue! Mpeaw ynoTpeGa npoyeteTe pbkoBOACTBOTO
3a ynoTpeba n iiTe yKasaHuaTa 3a

Ha ypena He GuBa Aa ce M3BbPLIBA
m neua, ocsen aKo He ca nofj Haa3op.

 [leua He TpsibBa Aa WrpasT ¢ ypefa.

© Hukora He 3apexgaiire 6atepuu, KouTo He ce npesapexar.
*3a Ha yeTkara

3apsfHo.

© KaGesTbT He 3apAAHOTO He MOXE /1a Ce CMeHs 1 ako ce
n0BpEAV, Ype/bT TpsGBa Aa Ce M3XBLPAN.

© Mpe;v M3XBbPASHE Ha ype/a TpsoBa Aa ce M3Baayn
akymynaTopHaTa 6aTepys CbrnacHo MHCTPYKLMUTE B YacTTa
,M3xBbpnsHe”.

* V13BajieHuTe akymynaTopHu barepun He TpsioBa Ja ce
W3XBBPAAT B GUTOBYS 0TNA/IbK. 13XBbPASHETO TPAGBA fa
CTaBa CbINIACHO Te 3a
Ha Gatepum.

* V3BajieHuTe Gatepuy naseTe OT /leLa, He U3XBLPAAITE B
OrbH, He NPaBETe KbCO ChE/MHEHNE U He pasrnosBaiiTe.

© lpu u3TM4aHe oT 6aTepusTa U3BArBaiiTe KOHTAKT C KOXata,
04TE U IraBuLTe. B CRyyait Ha KOHTAKT C KUCENMHaTa oT
GaTepusTta u3nnakHeTe 0GMHO 3acerHaTUTe MecTa ¢ Boaa u
HENPEMEHHO Ce CBLPXETE C NeKap.

ol iiTe unn i p [laneye 0T BaHa
WY MUBKA.

* He cnaraiite v He noTansiTe 3apsAHOTO BbB BOAA WK
JAIPYTY TEYHOCTH.

© He fiokocBaliTe 3apsiiHo, KOETO € BbB BoAa. He3abaBHo
VM3KMIOYETE 3aXpaHBaHETO.

 He nanonasaiite ypesa BbB BaHa.

* /l3non3saitTe ypesa camo no npefHasHavenue, cnopes
yKasaHmTa Ha T0Ba PbKOBOJCTBO.

fiTe camo npenop Te o7
NPUHAANEXHOCTH.

[ Ha

 Clean: 2 muHyTv ¢ 4 nHTepsana x 30 CeKyHAN

* Sensitive: 3 MUHYTY C 4 HTepBana x 45 cekyHan

© White: 2:30 MUHyTY ¢ 4 HTepBana x 30 cexyHam
+ 2 uHTepsana X 15 cekyHau

CmsiHa Ha nporpamata

* Korato 6GyToHa , YeTkara
aBTOMATUYHO CTApTUPa NOCNEAHATA U3BpaHa nporpama u
cboTBeTHaTa LED-uHANKauns ceeTsa aeneHo.

 HatuceTe GyTOHa 3a CMsHA Ha Nporpamara, 3a ja
MPeBKIIYUTE Ha Apyra OT TPUTE Nporpamu.
MoxeTe ia CMeHTe nporpamara 1 JokaTo Yetkara e
VM3KI0YeHa.

Vsebina

Elektricna zobna $Cetka za ponovno polnjenje z 1 nastavkom

s §tetko, polnilna postaja, navodila za uporabo z navodili za

garancijo.

Varnostna opozorila

Pred prvo uporaho natanéno preberite navodila za uporabo

ter bodite Se pusehe] pazarm na varnostna opozorila. Navo-

dila shranite za primer, da jih boste $e kdaj potrebovali, saj

vsebuje]o podatke o servisiranju. Navodila posredujte tudi
drugim il Zobna $cetka

Active Professional ni za uporabo za otroke, mlajse od 4

let. Otroci, mlajsi od 8 let, naj jo uporabljajo le pod stalnim

nadzorom odrasle osebe.

Pri uporabi elektricnih naprav, predvsem v prisotnosti otrok, je

© 3a ;1a U3KNIoYNTE YeTkata,
U3KNoYBaHe.

GyToHa

[Lpyru ynbTBaHMs 3a ynotpea:

© B ibpBuTe A1HY Ha YNOTPEGa MOXE Aa Ce MosBY NeKo
KbPBeHe OT BeHLMTe. AKO TO NPOAb/KaBa NoBeYe OT 2
ceaMMLY, TPpAGBa Aa ce KOHCYNTUpaTe ¢ Bawwms cTomaronor.

© CBET/IOCMHUTE MHAMKATOPHM KOCLMYETA Ha rnaBata
136neHsBaT cnez okono 3 mecewa. KoraTo ToBa cTake,
rnasara TpA6Ba 1a ce CMeHU. 3a ONTUMANHI Pe3ynTaTi
CTOMATO03UTe NPENopbYBaT CMAHA HA rNaBaTa Ha YeTkara
Ha BCeKy 2-3 meceua.

© Pe3epBHM 1By MOXETe [ia 3aKynuTe BbB BCeKY dm MarasuH.

MoyvncTBaHe Ha YeTKaTa

 Cniefi BCAKA ynoTpe6a BKAIoYETe ApbXKKaTa i nouncTeTe
JI00pe rN1aBaTa Ha YeTkara 3a HAKOMIKO CeKyHu Moj Tevatua
Tonna Bofa.

 Cniefj T0BA M3KMI04ETE APbKKATa, M3BaJeTe rnasarta u

* He usnonssarre yetkara uim
aKo Lwencena un Kabena ca noBpe/eny, ako YpejbT He
(hYHKLMOHVPA CbINIACHO ONUCAHUETO, aKO € CHyNeH Mn
najan BbB BOja.

© 11369rBaitTe KOHTaKT Ha 3axpaHBalLvs kaben ¢ ropeLy
MOBBPXHOCTH.

* He jonyckaiiTe najaxe Ha ypeja v nonajjae Ha npeameT
B OTBOPUTE My.

 He M3non3BaiiTe YeTKaTa Ha OTKPUTO WK KOraTo ce nonasar
aepo30/IM (CNIPEvioBe) M UMa NPUTOK Ha KUCNOpOA.

© MpozyKTLT € NPe/HasHaYeH camo 3a oMalliHa ynoTpeoa.

© MageTe JpbXKaTa U 3aPAAHOTO OT CbNPUKOCHOBEHME
C NPOJYKTY, CIbPXALLY ANIKOXON, X/I0p, BOCHK, Macna
VN pasTBOPUTENH, HANp. Hanpumep napiom, AHeBeH/
CITbHLIE3ALMTEH KPEM, 07O 33 TANO, NaKOUMCTUTEN.

LED: n
Mpeav nbpea p
MbAHO 3apEX/aHe Ha YeTKarta 3a 16 waca.
* BnioyeTe 3apnnucm KbM Mpexara. Ysepere ce, ye
, pe;v a s BbPXY
Hero. n'bJ'IHOTD 3apexiaHe Tpae 16 yaca. To Bu N03BoNsBA
3M0n3BaHe Ha Yetkara 21 W, [18a NbTH HEBHO, 32 2
MUHYTI B PEXUM.

3a Ha

Ta3u CBETAVHHA MHANKALWMATA Ce NOSIBSBA 33 5 CEKYHAM,

KOraro cfiej ynoTpeoa YeTkara ce U3KIo4Ba Ui Korato

[AIPbXKaTa Ce M3BaXAA OT 3apSAHOTO. AKO pbXKKaTa €

3apefeHa Ha noeye oT 70%, Bcuykute 3 LED-namnu ceetat

3eneHo. Mpu noseve oT 40% 3apexaaHe cpeaHaTa v AonHata

LED-namnv cBeTsIT 3eneHo, npu noseye ot 10% 3apexaaqe

camo gontara LED-naMna ceeTy 3eneHo. Korato gonHara

LED-namna mura XwATo, 3apsjibT e nagHan no 10%. Cera

IipbxKaTa TpAGBa fa ce 3apeu.

© KoraTo He U3non3sate 3apsiiHOTO U YeTKaTa, He v
CbXpaHsBaliTe B 6AM30CT 0 UITOYHUMLI HA TONMKA, a Ha
CYX0 MSCTO, Hanp. B WKac B GaHsita. He HasuBaliTe kabena
0KOA0 ypesa.

o [lpu exeAHeBHa ynoTpeda MoxeTe fa 0CTaBuUTe APbXKaTa Ha
YeTKaTa BbPXy 3apsIHOTO, HSIMA ONACHOCT 0T peaape»mane.
0T eKONOorUyHiI BCE Nak & na
Ce U3K/T04BA 3apSIHOTO OT MpeXara o cneu,aaumm
3apexaHe.

CeH30p 3a HaTUCK
To3u CEH30p BY NPEYNPEX/IABA 3DUTENHO U CETUBHO, aKO
npw MUeHe Ha 3b0VTe Npunarate TBbP/AE rofsM HaTiek. TpuTe

TIOOT/ENHO A1BETE YaCTV MOJ Tevala Boja.

© louvcTeTE 3apSAHOTO CaMo C KbpNa, HaBNaXHeHa C BOA.

* MoacyweTe ApbXKaTa U r1aBaTa Ha YeTKATa v ru nocTaseTe
BbDXY 3apSHOTO YCTPOICTBO.

UaxsbpnsiHe

TIPOAYKTDT He Cb/ybpXKa HacTH, NOUIexally Ha peMoHT. He

U3XBBPASITE YPEsa B JOMALIHNS ﬁomyk Npepaiire ro 3a
Wi ro c Mecmme

treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, da npr. preprecimo

tveganje elektricnega udara.

Prosimo, upostevajte naslednja opozorila:

« Ta izdelek ni primeren za otroke in osebe s fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi motnjami, ki z njim nimajo
izkusenj, zato naj ga uporabljajo le pod nadzorom pristojne
osebe ali pa naj jim ta oseba da navodila, kako se aparat
uporablja in jih seznani z morebitnimi nevarnostmi. Cis¢enja
in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen pod nadzorom
odrasle osebe.

« Otroci naj se z aparatom ne igrajo.

« Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju.

* Za polnjenje aparata uporabljajte le prilozeno polnilno postajo.
Stevilka polnilne postaje: CHG0090-002.

« Kabel in vti¢ polnilne postaje nista nadomestijiva. Ce sta
poskodovana, prenehajte z uporabo aparata.

* Preden izdelek odvrZete, je potrebno odstraniti baterijo, kot je
opisano v poglavju »Ravnanje z odpadki«.

 Odstranjenih baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Baterije je treba odvreci na primerno zbirali$ce odpadkov.

« Odstranjene baterije shranite zunaj dosega otrok. Baterij ne
odvrzite v ogenj. Pazite, da ne pride do kratkega stika. Baterij
ne odpirajte.

« Ge baterija stece, preprecite stik s koZo, oémi in sluznicami.
Ce pride do stika s tekocino baterije, prizadeta mesta
nemudoma z obilo vode ter takoj poisCite zdravnisko pomoc.

* Polnilne postaje ne hranite v blizini kopalne kadi ali

Ha 3a Toaa wmecra. O
HanpaseHa 0T MaTepuany, KOUTO He BPEAST Ha OKONHaTa cpena
W MOXETe Aia Ce NPefaje B NYHKT 3a PELKNMpaHe.
BaxkHo: MPO/YKTLT Cb/lbPXa HUKEN0Ba MeTas-XuapuaHa
6arepust (NiMH). batepusita TpsioBa aa Gbje OTCTpaHeHa
npe;y U3XBbPAISHE Ha ApbXKaTa. batepuaTa He Moxe fa
Gbaie 3amMeHeHa. Mmaiite npesua, ye cnej usBaxpiaxe Ha
GatepusiTa ypeabT CTaBa HeN3nonasaem.

M3BaxpaHe Ha Gatepusta

1. Pa3suiiTe KanayeTo B 0CHOBATa Ha pbXKaTa.

2. A3pbpnadite NTb3raluus BbTPeLlieH MexaHuabM oT
ZPbXKaTa, 10KaTo Ce 0TKpHe baTepusTa.

3. W3BapeTe GatepusiTa v st NpeAaiiTe 3a PELMKNpaHe.

lapanums

Toau ypez, uMa 3 roAVHM rapaHLus OT JaTara Ha Nokynka.
TapaHuusTa ce CbCTOM B NOAMSAHA AW MONPaBKa Ha ypeaa B
CAly4ay Ha He[loCTATbLY N0 OTHOLIEHUE Ha MaTepuanATe U
NPOU3BO/ACTBEHN JIEEKTY Ha MPOZYKTa.

T'apaHuusTa He BKNIOYBA: NOBPE/iA NOpaju HenpasyiHa

« Polnile postaje ne polagajte oz. potapljajte v vodo ter druge
tekoCine.

« Ce je polnilna postaja v vodi, se je ne dotikajte ter takoj
izvlecite vtic in prekinite dovajanje elektricnega toka.

 Aparata ne uporabljajte v kopalni kadi.

 Aparat uporabljajte le v namene, opisane v teh navodilih.

 Uporabljajte le opremo oz. prikljucke, priporocene s strani
proizvajalca.

« |zdelka ne uporabljajte, Ce sta vticnica ali kabel poskodovana,
Ce aparat ne deluje v skladu z navodili, Ce je bil poskodovan
ali je padel v vodo.

. Prepreclte da bi kabelpnsel vstikz vroclml povrslnaml

© Kabel ni Ce je kabel p jte z
uporabo aparata.

 Aparata nikoli ne uporabljajte med spanjem ali v specem stanju.

* Pazite, da vam aparat ne pade na tla ter poskrbite, da v
odprtine ne zaidejo tujki.

 Aparata ne uporabljajte na prostem oz. med uporabo sprejev
(aerosolov) ali dovajanjem Kisika.

« Aparat je namenjen izkljucno uporabi v domacem

ynoTpe6a; 0cobeHo Ha

rnaBi; AEheKTH, KOUTO 3aCAraT B HE3HAYNTENHA CTENeH
npe/HasHaYeHIeTo 1 NPUroHOCTTA Ha Ypeaa.

TapaHuusTa 0TNaja B CNyyan Ha UHTEPBEHLIM OT
HEYMbAHOMOLLEHY NMLA KATO Monpaska WA 0TBapsiHe Ha
YPeAa, KakTo i K U3N0N3BaHe Ha HEOPUTMHANHI PE3ePBHI
yacTu.

3ar BbpHETE i c
OpUTVIHANHATa KacoBa OeNexKka Ha MACTOTO, OTKBAETO € 3aKyneHo.
Ta3u rapaHLws He 3acAra BawwTe 3aKOHHY NpaBa no HUKaKbB
HaunH.

Bepeusa 3.0 ot 02/2022

3anassame NpaBoTo C 3a NPOMSHA.

Toau npoaykT e ¢ CE MapkupoBka.

MbAHaTa AeKnapauys 3a CbOTBETCTBIE MOXE Aa Gbe
3MCKaHa oT:

Tel 0049 800 3658633

murat a BuGpUpa
,uBa MbTH N0-6bp30.

3aWUTHO N3KNIOYBaHe

TIpM MHOr0 M3TOLLIeHa GaTepys HACTbNBA 3alLUTHO
W3KNI04BaHe, Crlefl KoeTo GaTepusiTa TpsiGBa Aa ce 3apeav
Hanb/Ho 3a 18 yaca.

lpuxa 3a akymynatopHara Garepus

3a 3anaasaHe MakcUManHus KanauuTteT Ha 68TepVIHTﬁ e
NPENopbYMTENHO Ha BCeKY 6 Mecelja Jja s 0CTaBsTe Aa ce
Pa3pe/y HambAHo.

Ynotpe6a Ha yeTkata:

1. HanaxHeTe rnasara 1 HaHeceTe nacra.

2. MocTaseTe YeTKara Bbpxy 3b0UTE, NPean Aa CTe BKAOYUAM
GyTOHa BLPXY APbXKKATA.

3. Tl i

3anasete 3a CNpaBKa 1 ro
npefaiiTe Ha cneaBalms noTpeGuTen. YpeasT He e NoAXoasLYy
3a fleya nop 4 roavnn. fleua nog 8 rogunm Aa Gopaest ¢
NPOAYKTA CaMo MOJA MOCTOSIHEH KOHTPON Ha Bb3PacTeH.
TpK U3N0N3BaHE Ha ENEKTPUYECKM YPEAU, 0COOEHD B
NPUCLCTBUETO Ha Jieua, TPAGBA BUHAr 1 CE B3EMAT OCHOBHIU

Apasati tasta de modificare program pentru a face
Se paote face si daca periuta e stinsa.
Pentru a a opri peria apasati butonul de pornire/oprire.

Indicatii suplimentare privind utilizarea periutei de dinti
reincarcabile N
Nu aplicati prea multa presiune atunci cand va spalati. In

Mepky 3a , Hanp. 3a n3bsreaxe pucka
OT TOKOB Y/1ap.
Mons, umalite npeasus cneaHoTo:
 YCTPOVCTBOTO MOXE /1a Ce M3Non3sa oT fiela v Xopa ¢
HamaneHin OU3MYEcKM, CETUBHM UK MEHTANIHN CNOCOGHOCTH
WM JIMNCA Ha ONWT 1 3HaHVA, CaMO KOraro ca noj, Haa3op
WM Ca MHCTPYKTUPaHY 32 HEroBOTO 6e30M1acHo U3Non3satxe

, Cnef ToBa
BbTpELIHATA CTPaHa Ha 3b0uTe.

4. MveeTo Ha Bcek 30 3ano4salite 0T cpeaaTa Ha 3boa,
C Manki Kpbrou 1o
Mexay 3b6uTe. 10 TO31 HauuH rnasata JoKocBa v phoa Ha
BEHLUTE U T1 Macawpa He HaTMCKaFlTe NPEKaneHo CUAHo.

5.C D Ha BCEKN
CeKTop (N51B0: rope U nony nm:Ho rope 1 1071y) MUHIMYM
no 30 cekyHan. KpasT Ha Bceky 30-CeKyH/eH uHTepsan ce
CUrHaNM3Mpa ¢ ABe GbP3 NPEKLCBaHNS B ABIDKEHUETO Ha
rnaata. Cnef U3TyaHe Ha NpenopbyUTENHITE 2 MIHYTIA
(4 x 30 cekyHaw) 3a MueHe Ha 3bouTe, Lwe yceTute 3 6bpan
NPeKLCBAHIS, NPEV YETKaTa Ja Ce U3KNIOYN cama.

" Hakpas

1+Co. KG,

Am dm Platz 1,

DE-76227 Karisruhe
www.dm.de/dontodent

[nctpubyTop 3a bbarapus:

“Am Bbarapus” EOO/,

yn. ,Hukona Tecna“ Ne 5, eT. 6,

1574 Cochus, Bbarapus,

e-mail: marketing@dm-drogeriemarkt.bg
www.dm-drogeriemarkt.bg.

TexHUYecKn JaHHU

3apsatxo: Mosen CHG0090-005
Bxop: 230V~50Hz

MotwHocT: 0,9 W

W3xoa: 5,2Vac npu 125 mA

IPX7 Knac Ha 3awuta Il

YeTka 3a 3b6u: Mogen PTB1272-1
Bxoa: 5,2Vac npu 125 mA

IPX7 Knac Ha sawwa Il

(D Dontodent Active Professional

Elektricna zobna $¢etka za ponovno polnjenje

Opis izdelka

Nastavek s S¢etko

Drzalo zobne $cetke

Gumb za vklop in izklop

Gumb za izbiro nacina $cetkanja (Clean, Sensitive, White)
Lucka za prikaz stanja baterije

Lucka za prikaz polnjenja

Pametni nadzor pritiska $cetke

Polnilna postaja z nosilcem za nadomestni nastavek s $tetko

* Preprecite stik drzala zobne $cetke z izdelki, ki vsebujejo
alkohol, vosek, olje ali topila, kot so npr. parfumi, dnevne
kreme/kreme za zaCito pred soncem, olja za telo in odstran-
jevalci laka za nohte.

Polnjenje, LED lucka in shranjevanje

Priporocamo, da elektri¢no zobno Scetko pred prvo uporabo

polnite 16 ur.

Polnilno postajo vKkljucite v vticnico. Pazite, da je drzalo Scetke

izkljuceno, preden ga postavite na polniino postajo. Celoten

proces polnjenja traja 16 ur. Tako napolnjena baterija zadosca za
21-dnevno uporabo pri €iscenju zob dvakrat dnevno po 2 minuti

(Ce je izbran nacin $cetkanja Clean).

Luéka za prikaz stanja baterij

Lucka, ki prikazuje stanje baterije sveti 5 sekund, ko $¢etko po
uporabi izKljucite ali jo vzamete s polnilne postaje. Ce je baterija
vet kot 70% napolnjena vse tri LED lucke svetijo zeleno. Ce

je baterija ve¢ kot 40% napolnjena, srednja in spodnja lucka
svetita zeleno. Ce pa je baterija ve¢ kot 10% j sveti

pride do varnostnega izklopa, je treba baterijo polniti 18 ur, da
je popolnoma polna.

Ravnanije z baterijo
Vsakih Sest mesecev popolnoma izpraznite baterijo, saj s tem
podaljsate Zivljenjsko dobo elektricne zobne cetke.

Uporaba elektricne zobne $&etke

1.Zmotite glavo Scetke in nanjo nanesite zobno kremo.

2. Scetko prislonite ob zobe, preden pritisnete gumb za vklop
na drzalu Scetke.

3. Zacnite ¢iscenje zob. Najprej oCistite grizno povrsino zob,
nato nadaljujte z zunanjo stranjo ter na koncu oistite Se
notranjo stran zob.

4. Stetko prislonite na zobe brez pritiska in tako, da se ne
dotika dlesni. S $Cetko se pomikajte od sredine zoba levo in
desno po zobu in ne pozabite o€istiti tudi medzobnih prostorov.
Med $cetkanjem SCetka nezno masira vase dlesni. Ne pritiskajte
premocno.

5. ¢ajo najmanj 30-sekundno Ciséenje
vsakega kvadranta Na koncu 30 sekundnega intervala boste
zatutili, da se je $Cetka dvakrat na hitro ustavwla Po 2 mmutah
ki jeta konec s strani

SCetkanja zob, se bo $cetka trikrat na hitro ustawla preden se
bo sama izKljucila.

Nacini $¢etkanja

 Clean (Cicenje): 2 minuti (Stirje 30-sekundni intervali).

 Sensitive: 3 minute (Stirje 45-sekundni intervali).

* White: 2,5 minuti (Stirje 30-sekundni intervali in dva
15-sekundna intervala)

Spreminjanje nacina S¢etkanja

© Ko vkljucite zobno $¢etko z gumbom za vklop, zacne
avtomatsko delovati v nacinu, ki je bil izbran pri zadnji uporabi
Scetke.

 Pritisnite na gumb za izbiro nacina $cetkanja, da izberete
med 3 programi. Nacin $Cetkanja lahko izbirate tudi, ko je
Scetka izkljucena.

« Pritisnite gumb za vklop oz. izklop, da ugasnete aparat.

Ostala navodila za uporabo elektriéne zobne $¢etke
V prvih dneh uporabe lahko pride do rahlega krvavenja
dlesni. Ce krvavenje traja dlje kot 2 tedna, obisCite svojega
zobozdravnika.
* Svetlo modre Scetine na nastavku sCetke po priblizno
3 mesecih uporabe obledijo ter vas tako opomnijo, da je
potrebno zamenjati nastavek. Za optimalno ¢iscenje zob
Cajo menjavo
vsake 2-3 mesece.
* Nadomestni nastavki s §etko so vam na voljo v prodajalnah dm.

Ciscenje

1.Po vsaki uporabi drzalo vkljucite in nastavek s $cetko nekaj
sekund spirajte pod toplo vodo.

2. Nato izkljucite drzalo, izvlecite nastavek in oba dela
posamicno sperite pod tekoCo vodo.

3.Polnilno postajo Cistite samo s krpo, naviazeno z vodo.

4. Aparat in nastavek osusite in polozite na polnilno postajo.

Ravnanje z odpadki

Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisirali. Simbol
precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da tega izdelka, v
skladu z direktivo 2012/19/EU, nikakor ne smete odvre¢i med

h(

gospodinjske odpadke. Odvrzite ga med odpadke
za recikliranje ali ga odnesite na primerno zbiralid¢e
odpadkov v svojem kraju. Embalaza je iz okolju
prijaznih materialov in jo lahko odnesete v lokalni
Zbirno-reciklazni center.
Elektricne naprave lahko oddate v prodajalnah dm in v zbirnih
centrih za odpadke v vaSem kraju. Preden aparat odvrzete
na primerno zbiralis¢e odpadkov, je treba odstraniti baterijo.
Pri uporabljenih napravah, ki shranjujejo osebne podatke, ste
za izbris le-teh kot koncni uporabnik odgovorni vi. Naprava,
na katero se nanasajo ta navodila za uporabo, ne omogoca
shranjevanja podatkov.
Izdelek vsebuje NiMH baterijo (nikelj-metal-hidrid). Preden

je baterije

zeleno le Se spodnja LED lucka. Ko je kapaciteta baterije manjsa
od 10 %, samo $e spodnja lucka utripa rumeno. Takrat je ¢as,
da baterijo ponovno napolnite.

Luéka za prikaz polnjenja

Med polnjenjem utripa tista LED lucka, kjer baterija e ni popol-

noma napolnjena. Spodnja LED Iucka sveti zeleno, ko je baterija

vsaj 30% polna. Ko polnjenje doseze 70 %, spodnja in srednja

LED lucka svetita zeleno. Ko je baterija napolnjena

(100 %), vse tri lucke svetijo zeleno.

* Ko aparata ne uporabljate, polnilne postaje in nastavka s
Scetko ne hranite v bliZini toplotnih virov, temve¢ na suhem
mestu Kot npr. v kopalniski omarici. Kabla ne ovijajte okrog
aparata.

 Pri redni uporabi je drZalo $etke lahko Gez dan names¢eno
na polniino postajo, saj ni mogoce, da bi se prekomerno
napolnila. Iz okoljevarstvenih razlogov pa je priporocijivo,

da polnilno pustajo do naslednjega polnjenja izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Pametni nadzor pritiska Sc¢etke

Senzor za pritisk vas vizualno in s kratkimi impulzi opozori, da
je pritisk na zobe prevelik. In sicer v tem primeru isto¢asno
utripajo vse tri LED lucke, poleg tega boste v drZalu ¢utili dva
kratka impulza.

Varnostni izklop
Ce je baterija skoraj prazna, pride do varnostnega izklopa. Ce

aparat odvrzete na primerno zbiralisce odpadkov, je
treba odstraniti baterijo. Baterije ne morete zamenjati.
Upostevajte, da po odstranitvi baterije aparat ne

1. 0dvijte pokrovéek, ki je na dnu drZala.

2.1z drzala odstranite notranji pogonski mehanizem, da pridete
do baterije.

deluje vec.
3.Pretrgajte Zice in baterijo odstranite iz ohigja. Baterijo odvrzite
na primerno zbirno mesto.

Garancija

Za aparat vam dm drogerie markt d.0.0. zagotavija 3-letno
garancijo od datuma nakupa. Garancijska storitev vkljucuj
zamenjavo ali popravilo aparata z materialnimi ali tovarniskimi
napakami. Garancija preneha, ¢e nepooblastene osebe izvajajo
popravila ali pri popravilu uporabljajo neoriginalne nadomestne
dele. Garancija ne velja v primeru poskodb, ki so nastale

zaradi nepazljive uporabe, redne obrabe (Se posebej to velja za
nastavke Scetke) ter okvar, ki ne vplivajo znatno na kakovost de-
lovanja zobne §tetke. Garancijo lahko z originalnim ratunom in

Izhod: 5.2 Vac pri 125 mA

IPX7 varnostni razred Il [3]

Zobna $Cetka: Model PTB1272-01
Vhod: 5.2 Vac pri 125 mA

IPX7 varnostni razred Ill >

Izdaja: 3.0, od 01/2022.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

Aktive F i punjiva il
Cetkica za zube

Opis:
Nastavak sa cetkicom
Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Dugme za promenu natina rada: Clean, Sensitive i White
Signalna lampica za prikaz stanja baterije

Signalna lampica za prikaz statusa punjenja

Inteligentni senzor pritiska Cetkice

Punja¢ sa mestom za dva rezervna nastavka

Sadrzaj kutije:
Punjiva elektricna cetkica za zube sa nastavkom sa cetkicom,
punja, uputstvo za upotrebu sa garancijom.

Sigurnosne napomene:

Pre prve upotrebe procitati ovo uputstvo i pridrZavati se
sigurnosnih napomena. Uputstvo sacuvati i za kasniju upotrebu.
U sluéaju da proizvod dajete drugom korisniku, predaijte joj i
prilozeno uputstvo.

Proizvod nije namenjen deci mladoj od 4 godine. Deca
mlada od 8 godina smeju upotrebljavati ovaj proizvod
iskljuéivo uz stalan nadzor odraslih.

Kod upotrebe elektricnih uredaja, posebno u prisustvu dece,
uvek treba preduzeti osnovne mere predostroznosti kako bi se
npr. sprecio rizik od strujnog udara.

Napomena: proizvod nije namenjen za decu ili osobe koja
imaju smanjene psihicke ili senzoricke ili mentalne sposobnosti
ili manjak iskustva u rukovanju sa uredajem. Deca smeju
upotrebljavati ovaj proizvod iskljucivo uz stalan nadzor odraslih.
Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Nikada ne pokusavati ponovo puniti baterije koje nisu punjive.
Za punjenie elektricne Cetkice Koristiti iskljucivo prilozeni
punjac (br. uredaja CHG0090-005). Elektricni kabl punjaca ne
moze se zameniti nekim drugim kablom. Ukoliko primetite da
je kabl ostecen, proizvod ne treba vise koristiti. Proizvod sadrzi
bateriju koja nije zamenljiva. Baterija se pre bacanja u otpad,
mora izvaditi iz proizvoda prema uputstvu datom u okviru dela
,Bacanje u otpad"“. Izvadene baterije ne smeju se odlagati u
kucni otpad. Svaki potro3ac je po zakonu obavezan da odlozi
baterije u skladu sa nacionalnim propisima. Izvadene baterije
Cuvati van domaSaja dece, ne bacati u vatru, kratko spajati ili
rastavljati. Ako baterija curi, spreciti dodir baterijske te¢nosti
sa kozom, o¢ima i sluzokozom. Ukoliko dode do kontakta sa
baterijskom te¢no$cu, pogodeno mesto odmah isprati sa puno
vode i zatraziti savet lekara. Punja¢ se ne sme odlagati niti
Cuvati u blizini kade ili lavaboa. Punja¢ nikada nemujte stavljati
ili ubacivati u vodu ili druge te¢nosti. Ukoliko punjac IeZ| u vodi,
nemojte ga dodirivati. 0dmah izvucite utikac iz utiénice. Uredaj
ne upotrebljavati u kadi. Uredaj upotrebljavati iskljuivo u svrhu
za koju je namenjen, opisanu u ovom uputstvu. Upotrebljavati
samo dodatni pribor koji je proizvodat preporutio. Ukoliko je
utikac ili elektricni kabl oStecen, ako proizvod ne funkcionise
propisno, bio je oStecen ili je pao u vodu, proizvod

nemojte ukljucivati. Prikljucni kabl nikada ne sme doci u kontakt
sa vrucim povrsinama. Elektricni kabl ne moze se zameniti
nekim drugim kablom. Ukoliko primetite da je oStecen, ne
koristiti vise uredaj. Proizvod nikada ne Koristiti u snu ili u
pospanom stanju. Pripaziti da proizvod nikada ne padne na
pod i da u otvore uredaja ne upadnu nikakvi predmeti. Proizvod
ne Koristiti na otvorenom ili istovremeno uz upotrebu aerosola
(sprejeva) ili uz dovod kiseonika. Proizvod je namenjen samo
za privatnu upotrebu. Pripaziti da drska ne dode u kontakt sa
proizvodima koji sadrZe alkohol, hlor, vosak ili ulje, kao $to su
parfemi, dnevna ili krema za suncanje, ulje za telo ili skida¢
laka za nokte.

Punjenje signalne lampice i uvanje: Pre prve upotrebe
preporuéujemo punjenje proizvoda 16 sati, dok se potpuno

ne napuni. Punjac ukljuciti u struju. Uveriti se daje Cetkica
iskljucena pre nego Sto postavite drsku na punjac. Kompletno
punjenje traje 16 sati i korisniku omogucava koriscenje Cetkice
21 dan, dva puta dnevno po 2 minuta u nacinu rada Clean.

Prikaz stanja baterije

Stanje baterije prikazano je na 5 sekundi nakon §to se cetkica
nakon upotrebe iskljuci ili drSka odvoji od punjaca. Kada je
drska napunjena vise od 70%, sve tri signalne lampice svetlece
zeleno. Kod napunjenosti vece od 40%, srednja i donja signalna
lampica svetlece zeleno, dok ce kod napunjenosti vece od 10%
zeleno svetleti jedino donja signalna lampica. Kada jedino donja
signalna lampica treperi zuto, napunjenost je ispod 10% i drska
bi se trebala napuniti.

Prikaz stanja punjenja

Kada je drka postavljena u punjac, signalna lampica za prikaz
statusa punjenja pocinje da treperi zeleno. Donja signalna lam-
pica trajno svetli zeleno kada napunjenost prede 30%. Pri vise

listom vvseh It
dm po Sloveniji. Vse prodajaine dm so pristojne za prodajo in
servisiranje. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske pravice.
Izdelek ima certifikat CE. Celotna izjava o skladnosti EU se lahko
pridobi na naslovu proizvajalca: dm-drogerie markt GmbH & Co.
KG, Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Nemcija, www.dm.de/
dontodent. Proizvedeno na Kitajskem.
Dobavitelj: dm drogerie markt d.o.0., Litostrojska cesta 48,
SI-1000 Ljubljana.
Tehniéni podatki
Polnilna naprava: Model CHG0090-005
Vhod: 230V ~ 50 Hz
Mo¢: 0,9W

od 70% i zeleno svetle donja i srednja lampica, dok
pri 100% zeleno trajno svetle sve tri lampice. Kada se uredaj
ne koristi, punjac i nastavak sa cetkicom cuvati na suvom
mestu, npr. kupatilskom ormaricu, ali ne u blizini izvora topline.
Elektricni kabl ne omotavati oko proizvoda. Drska cetkice pri
svakodnevnoj upotrebi sme ostajati na punjacu, nemoguce je
prepuniti ¢etkicu. Medutim, u svrhu zastite okoline preporucuje
se, dok se ne ukaze potreba za slede¢im punjenjem, iskljuiti
punjac iz struje.

Inteligentni senzor pritiska Getkice

Sve tri signalne lampice trepere, a drska dvaput brzo pulsira ¢im
se upotrebi prejak pritisak. Oslabi i funkcija senzora pritiska,
zameniti nastavak sa Getkicom.

Sigurnosno iskljucivanje

Ako je baterija preslaba, doci ¢e do ¢e sigurnosnog iskljucivanja
proizvoda. Nakon sigurnosnog iskljucivanja baterija ce se
potpuno napuniti nakon 18 sati.

Odrzavanje baterija

Da bi se postigao maksimalan kapacitet baterija, preporucujemo
da najmanje svakih 6 meseci proizvod koristite sve dok se
potpuno ne isprazni.

Upotreba punjive cetkice

Pokvasiti Cetkicu i staviti pastu za zube.

PoloZiti ¢etkicu na zube pre neg $to pritiskom na dugme za
ukljuéivanje/iskljucivanje ukljucite proizvod

Ocistiti prvo zagriZajne, zatim spoljasnje i na kraju unutrasnje
povrsine zuba

Cetkicu bez pritiska poloZiti na zub tako da izmedu viakna
Cetkice i zubnog mesa ostane malo slobodnog prostora. Svaki
zub ocistiti kruznim pokretom malog pre¢nika od sredine zuba
ulevo i udesno, sve do meduzubnog prostora. Viakna cetkice
sada mogu dodirivati i rub zubnog mesa te ga pritom masirati.
Nemojte previse pritiskati Cetkicu. 5. Prema preporuci stoma-
tologa svaki kvadrant usne Supljine treba prati najmanje 30
sekundi. ZavrSetak svakog intervala od 30 sekundi signaliziraju
2 kratka impulsa. Nakon 4 intervala od 30 sekundi isteklo je
idealno vreme pranja p Eeno od strane

@ Active F i P yeTKa 3a 3a6u
Onuc:

A: BMETOK Ha YeTkaTa

B: [lpuika

B: Kone 3a BKNyuyBatbe 1 UCKNy4yBarse

T Konye 3a pomeHa Ha pexumoT

* Clean

* Sensitive

* White

L ViHankaTop 3a HUBOTO Ha batepujata

I': Haukatop 3a nonHere

E: VIHTENWreHTeH CEH30D 3a NPUTUCOK

JK: CTaHmLa 3a NoNHerbe Co ApXay 3a 2 BMETOLM

cDAp)KMHa Ha NaKyBaweTo:
YYeTka 3a 3a61 CO 1 BMETOK, CTaHMLIA 33 NOMHEtbE, YNATCTBO 32
ynoTpeda co rapaHuuja

CUrypHOCHM Hanomenu
Mpey, npsaTa ynoTpega NpoumTajTe ro ynaTcTsoTo u
Ce KOH curypl YysajTe
T0 yNaTCTBOTO 3a NOHATaMOLWHA YNOTPEGa 1 nopaau
UHEOPMALWIMTE 32 YCAYraTa ITO it COAPXU.
Bo Cfyyaj NPOM3BO/OT A ro AajieTe Ha Apyro nue, AajeTe ro

Na kraju odabranog programa za ciscenje usledice 3 kratka
impulsa, pre nego Sto se cetkica sama iskljuci.

Naéin rada

Ciscenje: 2 minuta sa 4 intervala od 30 sekundi

Sensitive: 3 minute sa 4 intervala od 45 sekundi

White: 2:30 minuta sa 4 intervala od 30 sekundi + 2 intervala
od 15 sekundi

Promena na¢ina rada

Kada se cetkica ukljuci pritiskom na dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje, ona automatski pocinje sa radom u poslednje
kori§¢enom nacinu rada, €iji ¢e indikator svetleti zeleno.
Pritiskom na dugme za promenu nacina rada menjate izmedu
tri nacina rada. Natin rada moZe se menjati i kada je Cetkica
ugasena. Cetkica se gasi pritiskom na dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Ostale napomene za upotrebu punjive cetkice

U prvim danima upotrebe moze doci do laganog krvarenja
zubnog mesa. Potraje li krvarenje desni duze od dve nedelje,
posetite stomatologa. Svetloplava viakna na cetkici pri upotrebi
ce izbledeti u roku od cca 3 meseca, kao podsetnik korisniku
da zameni nastavak sa cetkicom. Kako bi se osigurao optimalni
ucinak ¢iscenja, stomatolozi preporuuju da se nastavak sa
Cetkicom zameni svaka 2-3 meseca. Zamenske Cetkice moZete
Kupiti u vasem dm-u.

Ciscenje

Nakon svake upotrebe ukljuciti proizvod pa Eetkicu, nekoliko
sekundi temeljno isprati pod mlazom tople vode.

Potom iskljuciti proizvod, skinuti nastavak ss ¢etkicom pa drsku
i Cetkicu zasebno isprati pod mlazom vode.

Punjac Cistiti iskljucivo vlaznom krpom.

Osusiti dr8ku i nastavak sa cetkicom pa ih vratiti na punjac.

Bacanje u otpad:
Proizvod ne sadrZi delove koji zahtevaju odrzavanje. Proizvodi
oznaceni simbolom precrtane kante za smece podlezu Smernici
2012/19/EU te se ne smeju bacati u obi¢an kucni otpad, veé

ih je potrebno odloziti na odgovarajuce mesto za prikupljanje,
odnosno reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Odredena
prodajna mesta, ukljucujuci i dm-ova, pruzaju mogucnost
prihvata starih EE uredaja. Krajnji korisnik preuzima

ynarcTeo.
nPDMSBDﬂDT He € HaMeHeT 3a fleLia Nomanu op, 4 roAvHN.
[leuata nomany ofy 8 rofIMHM MOXAT Aa ro ynotpeGysaar
y4MBO NMOA HAA30P HA nnue.
Kora ce ynoTpeGya eNekTpu4HIOT ypes, NoceGHo B
NPUCYCTBO Ha /ielia, CeKoraL Tpeda Ja ce Npesemar 0CHOBHY
MEepKi Ha NPETNasNMBOCT Kako Ha NpuMep 61 ce cnpeymn
PU3NKOT OA CTPYEH yAap.

Be monume pa ce KOH

- [lela  IMLA CO OrpaHM4eHn MUK, MOTOPHM UNn
MICUXMYKM CIOCOGHOCTH, KaKO M /IULIA CO HEAOCTATOK Ha
VCKYCTBO WA 3Haetbe, YPeaoT CMear Aa ro KopucTar camo
N0/} HAA30p Ha BO3PACHO ULLE VMM i UM Gifie MOKKaHO
KaK0 CUTYPHO A1 FO KOPUCTAT NPOU3BOAOT U KOU CE MOXHUTE
pu3nLy of Herosa ynoTpeba. Ha fieuara He cMee
[1a UM e J03B0/IA CAMOCTOJHO YNCTEHE 1 OIPXYBatbe Ha
YPe/ioT, Mopa a GWAaT oA HaA30p Ha BO3PACHO NMLIE.

- Npou3BOJOT He e urpayka. He 4o3BonysajTe Aeuara fa cu

Wrpaar co ypezor.

HUKOTaLL He ce

HE MOXaT Ja Ce NO/HaT.

- npeaynpe/yBarbe: 3a NONHeHEe Ha YETKUYKUTE KOPUCTETE ro

VCKNY4VIBO NPUNIOKEHVOT MOMHaY.

KaGenoT Ha yPeaoT He MoXe Aa ce 3ameHn. Mpu

OLITETYBatbE Ha KAGENOT He ro KOpUCTeTe YPeaoT.

- 0BOj ypeA COApXM HeameHnuea 6atepuja. Ypeaot Tpeba aa
e 0TBOPM Camo Kora Tpe6a COO/iBETHO Ja Ce 0TCTPaHM

narm pUnTE KM

3e1EH0, CO MoNHere of noseke 04 10% camo gonxara LED
[V0fia CBETY 3eneHo. AKo camo Aontarta LED anopa Tpenka
KONTO, NONHereTo nagHano nog 10%. [pwkara Tpe6a aa ce
CTaBy J1a Ce HanonHu.

Wupukarop 3a nonHewe

3a BpeMe Ha MoNHereTo, CBETUAIKATA YMELLTO HUIBO Ha

Gatepuja ce yluTe He € LIENOCHO 0CTUTHATO TPenka 3eNeHo.

Jlonara LED CBETUNKA CBETY HENPEKMHATO 3eM1eHo Kora

NoNHerETO Ke HaaMmnHe 30%. AKO NONHEHETO AOCTUTHE

noeke of, 70%, ponHuTe u cpeaHuTe LED avioaw ceeTat

3eneHo. Co 100% nonxetbe, cute LED avoam cBeTar 3eneHo.

- Kora He ce B0 ynoTpeGa, ApeTe I CTaHLaTa 3a NoNHeHe
1 BMETOKOT Ha YETKaTa nojianeky o/ U3B0pu Ha TOMAMHa,
HO Ha CyBO MECTO KaKo LTO e WKague Bo Oarbata. He ro
3aBUTKYBajTe KabenoT 0Kony ypesoT.

- Paukata Ha YeTKara 3a 361t MOXe Jia CTOM Ha CTaHuuaTa
3a NoJHerbe NPY CeKojaHeBHa ynoTpe6a, He e MOXHO
npenonHyBatbe. Off EKONOLIKI NPUUMHM, Cenak, ce
npenopayysa fia ce MCKMy4y CTaHULiaTa 3a MofHetbe of
CTpyja ce ioieka Hema noTpeGa of NoHebe.

VIHTENUrEHTEH CEH30p 3a NPUTUCOK

CeH30pOT 3a NPUTUCOK NPEAYNPeAYBa U BISYENHO 1 U3nIKi

aKo NPUTVCKATE NPEMHOTY I0AEKA It YeTkare 3abuTe.

Bu3yenHoTo npeaynpe/yBare ce kapakTepuaupa co

WCTOBPEMEHO Tpenkarbe Ha cute Tpi LED avoau. Mokpaj Toa,

[Iipuikara nyncvpa 6p3o Asanarti.

AKO CUTHAnNOT 0} CEH30POT 32 NPUTUCOK CE HaManK, 3amMeHeTe

T0 BMETOKOT.

Be36epHoOCHO McKNy4yBatbe

Ako ﬁaTepmaTa e npemHory cnaba, uma 6e3besHoCHO
VCKNy4yBarbe, ypenot

I'IOBTOpHO ce I'IUI|HVI uenocHo no 18 vaca.

0ppxyBate Ha 6aTepujata

Co Len aa ce oApXiu MaKCUMAIHWOT KanauuTeT Ha 6aTepujaTa,
npenopayyBame LENIOCHO NPa3Herbe Ha YPeaoT HajManky Ha
CeKon 6 meceum.

Ynotpe6a Ha enekTpuyHaTa YyeTka

1.HaBnaxHeTe ja YeTknyKaTa 1 HaHeceTe nacTa 3a 3au.

2. Jlo6nnxere ja YeTkuuKata 40 3aGuTe, Npen Aa ja BKNyduTe.

3.TIpB0 M3MMjTe M ieNoBHTE Of1 3a6UTe KOU Y4ecTByBaar B0
1UBAKAHETO M MENEbETo Ha XpaHaTa, noToa uaMujTe ri
3a0WTe 0A1HA/ABOP, @ M0TOA U O/iBHATDE.

4.Be3 Jia npuTUCKaTe, NOCTABETE ja YeTKara Ha 3a60T Taka
LUTO K€ MMa Mana npasHuHa Ao Henuara. Motoa YeTkajTe ro
CeKoj 320 N0YHyBajK1 A CpeavHaTa Ha 3aboT co Mano
KDYXKHO IBIDKEHE HANIEBO M HAZLECHO 10 COOJIBETHNOT
VHTEP/EHTanNeH NpocTop. YeTkaTa cera MoXe Aa ro Jonpe u
paboT Ha HenuaTa u ja ro macupa. He npuTvcKajTe npemHory
CUNHO.

Garepujara. Moeke UHthopmaLwn uma 8o enot ,0 A
- UCKOPUCTEHUTE GaTepum He CMeat Aia ce (pnaar co 0TnagoT
04 AOMAKUHCTBOTO. CeKoj NOTPOLLYBaY € 3aKOHCKI 00BP3aH
NpaBHo ja i hpna GaTepuTe Ha HasHayeHuTe MecTa B
CKNaj Co NponueuTe.
- OTCTPaHeTUTe GaTepuy YyBajTe rvi NOAANEKy OA AELa, He I
hpnajTe BO OraH, He rv NOBP3yBa]Te U HE v packuonysajre.
aKo GatepujaTa NpoTeKyBa, U3GerHyBajTe KOHTaKT co
KOXara, 04nTe u Myko3HuTe Membpann. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO TeYHOCTa O/} GaTepujaTa, BeHaLL VCMNIAKHETE
norofieHuUTe 06/1acTit CO MHOTY BOAA M Be/HaLLl
KOHCYNTUajTe Ce CO feKap.
- He ja CTaBajTe U He ja 4yBajTe CTaHuLaTa 3a NONHerbe BO
6n3nHa Ha Kajia uin MUjanHuK.
- He ja cTaBajTe 1 He ja NoTonyBajTe CTaHULATA 3a NOAHEHE BO
BOAA UM APYIYI TEYHOCTU.

za brisanje licnih podataka eventualno ostavljenih na proizvodu
pre njegovog odlaganja. Ovaj uredaj ne sadrzi internu memoriju
za Guvanje podataka. Pakovanje je napravijeno od materijala koji
se moze reciklirati. Proizvod sadrZi nikal-metal-hidridne baterije
(NiMH). Pre odlaganja proizvoda, iz drske Eetkice treba izvaditi
bateriju. Baterija se ne moze zameniti drugom. Upozorenje:
vadenjem baterije proizvod postaje neupotrebljiv.

Vadenje baterije 1. Poklopac na dnu odvrnuti kako biste mogli
izvaditi bateriju. 2. Iz dr$ke Cetkice izvucite unutrasnji meha-
nizam kako bi baterija postala dostupna. 3. Bateriju uklonite iz
kucista i odlozite na odgovarajuce mesto za reciklazu.

Garancija

Za ovaj proizvod dm-drogerie markt d.0.0. pruza vam garanciju
od 3 godine od datuma kupovine proizvoda. U navedenom roku
¢emo Vam omoguciti besplatnu zamenu proizvoda, ukoliko se
radi o nedostacima koja se ticu materijala ili proizvodnje. Ga-
rancija ne ukljucuje Stete uzrokovane nepropisnom upotrebom,
pohabanost proizvoda usled uobicajenog koriscenja, a narocito
zamenskih glava, kako i nedostatke koji tek neznatno uticu

na vrednost ili funkcionalnost uredaja. Rok vaznosti garancije
prestaje ukoliko je proizvod popravljala neoviacena osoba ili
su za njega korisceni neoriginalni zamenski delovi. U slucaju
reklamacije molimo Vas da uredaj sa originalnim racunom done-
sete na prodajno mesto. Ova garancija nikako ne utice na vasa
zakonska prava. Ovaj proizvod je CE sertifikovan. lzdanje: .0 od

- He ja fjonupaj 3a M0NHerbe JJ0KOAKY € MoToneHa.
BepHalu ncknyyete ro kabenor.

- HE ro KOpUCTETE YPeAoT BO Kaja.

- KOPUCTETE r0 NPOM3BOAOT CaMO 3a HEroBaTa HameHa kako
LUTO € OMULIAHO BO 0BA YNaTCTBO.

- Camo lofiaTouv npenop: on 8

- HUKOraLl He pakyBajTe CO 0BOj NPON3BOA ako NPUKNYYOKOT
3a HanojyBarbe UNv KaGenoT 3a HanojyBarbe Ce OLLTETEHM,
aKo MPOM3BOJOT HE PABOT HOPMANIHO, aKO € OLITETEH Nk
najjHan Bo Bofia.

- 130erHyBajTe KOHTAKT Ha KaBenoT CO XKELKU NOBPLUNHN.

- KaBenoT 3a NoMHeE He MOXE Aa Ce 3ameHu. AKo kabenot e
OLITETEH, YPEAOT NOBEKE He CMee /a Ce KOpUCTH.

- HUKOTaLL He ro KOPUCTETE J0Aeka CMeTe Wi CTe BO
nocnaxa cocrojoa.

- HUKOraLW He r0 MCNYLTAjTe YPEAOT ¥ BHUMABajTe Aa He
BJIEryBaar npeAMeTy BO 0TBOPUTE.

- He ro KOpCTETe YPe/ioT Ha 0TBOPEHO, KOra ce KopucTar
aePOCONM (CNPEjOBM) WK Kora UMa cHab/yBarbe Co KUCNOpOA.

- NPOM3BOAOT € NOTO/leH Camo 3a ynoTpeba Bo NpuBaTHH
[OMaKMHCTBa.

- JipuIKaTa 1 CTaHULATa 3a NONIHerse He CMeaT fia 0jAar Bo
ZONMP CO MPOM3BO/Y LUTO COAPXAT aNkoX0A, X/10p, BOCOK,
Mcno Wiv NPoM3BOAY Ha 6a3a Ha pacTBOPYBaY Kako Ha
np. napdem, AHEBEH/KPEM 3a COHLIe, Macno 3a Teno uan
OTCTPaHYBaY Ha 1aK 3a HOKTH.

il LED "

01/2022. Sveobuhvatna Izjava o uskladenosn sa EU moze se
potraziti na adresi P drogerie markt
GmbH + Co.KG, Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe Nemacka
www.dm.de/dontodent Zemlja porekla: Kina; Uvezeno iz: EU;
Uvoznik za RS: dm drogerie markt d.0.0. Bul.Mihajla Pupina
181, 11000 Beograd

Tehnicki podaci

Punjac:

Model CHG0090-005

Ulaz: 230V ~ 50 Hz

Snaga: 0,9W

Izlaz: 5,2 VAC pri 125 mA
IPX7 zaStitna klasa Il
Cetkica: Model PTB1272-01
Ulaz: 5,2 VAC pri 125 mA
IPX7 zadtitna klasa IIl

A
AA

I'IpenopaquaMe LIENI0CHO NONHEHe Ha eNeKTpuyHaTa YeTka 3a

3a6u 16 yaca npep npsara ynotpe6a.

- MpuknyyeTe ja cTaHuuaTa 3a nonHetbe Bo cTpyja. MposepeTe
Jlanv JpLIKaTa e UCKIy4ena, npejl Aa ja cTasuTe Ha
nonHay. KoMnieTHoTo nonerse Tpae 16 4aca v 0803MOXYyBa
KOPUCTEHbE Ha YPEAIOT BO HAPEAHMOT 21 fieH, Koe
nozpastupa M1etbe Ha 3a6uTe ABanaTv AHEBHO N0 2 MUHYTI
B0 nporpamara Clean.

32 HUBOTO Ha
HuBoTo Ha 6aTepujata ce npukaxysa 5 CEKyHAV Kora YeTkara
3a 3204 e MCKNy4eHa no ynoTpeGa unm Kora ApLuKara e

5.C PayyBaaT YeTKarbe Ha CeKoj KBaJipaHT
Ha BunMuaTa HalmanKy 30 cexynav. Kpajo Ha ceKoj
WHTEPBan ofl 30 CeKyHAY € 03HayeH co 2 6p3v nayan Bo
[IIBUKEHETO Ha yeTkara. 110 4 ukTepsany oa 30 cekyHam,
3aBpLUIYBA BPEMETO 33 YNCTEHE OfL 2 MUHYTH, IPENopayaHo
oA . Ha kpajot oa nporpama 3a
4ucTere, uMa 3 6pan NpekuHN Npef, camara YeTka 3a 3abu
J1a Ce UCKNydM.

Tporpamu 3a MUerse 1 BPEMETPaek:e Ha MUete

- Clean: 2 muHyTM cO HTepBany o 4 x 30 cekyHau

- Sensitive: 3 MUHYTI CO MHTepBaNM O 4 X 45 CekyHan

- White: 2:30 MuHyTI €O MHTepBany o 4 X 30 cekyHau +
WHTEPBANM 071 2 X 15 CekyHan

Mpomena Ha Nporpamata 3a Muere
- Ako ja BKJy4UTE YeTKaTa 3a 326y CO KOM4eTo 3a
yBatbe, Taa Ce BKNY4yBa BO
nucnenHaTa KOpUCTEHa nporpama 3a Muetbe, Yuja JIEJ
[vona Ke 3aCBETU BO 3eneHa 6oja.
TPUTUCHETE O KONYETO 3 NPOMEHA Ha PEXUMOT 3a Aa
n36epete nomery 3-Te nporpamu 3a Muetbe. lporpamara
33 MVerbe MOXE [ja Ce CMeHV 1 Kora YeTkaTa 3a 3abu e
VCKIyYeHa.
- 3a jia ja ucknyyute yetkara 3a 3abu, NPUTUCHETE IO KOMYeTo
32 BKNYyBatbe/NCKNYYYBatbe.

ToseKke MHGIOPMaLWK 33 KOPUCTEHbE HA eNeKTPpUYHaTa

YeTka 3a 3a6n

- Henuara Moxe Manky ia KpBapar BO NPBUTE HEKOAKY fieHa
op ynoTpebara. AKo KpBapereTo Ha Henuara Tpae Noaoaro
0/1 2 Hefienw, TpeGa A1a ro NOCETUTE BAWMOT CTOMATONO.

- CBETNIOCMHUTE BNIaKHa Ha YeTKata Ke 3bneaat Bo pok of
npUGIKHO 3 MeceLw 07 ynoTpeaTa 3a aa Be noTceTar aa
T0 3aMeHUTe BMETOKOT Ha YeTkara. 3a onTumanka ynotpeta,
CTOMATO/103UTe NpenopayysaaT 3amMeHa Ha BMETOKOT Ha
YeTKara Ha CeKon 2-3 Meceuy.

- Moxe aa Kynute BMETOLM 3 YeTK BO hunmjanTe Ha dm.

Yncrere
1.Tlo cekoja ynoTpeba, BKny4eTe ja ApLikata u TEMenHo
UCINAKHETE ja YeTKaTa Nz Tonna Boza HEKOMKY CeKyHAM.
2.WcknyyeTe ja ApLukata, u3BajeTe ro ropHuoT Aen of
YETKUYKATa 1 UCTNAKHETE CO BOAA.
3. Jl0NONHUTENHUOT fien NPeGpULLIETE r0 CO BaXHa MapamuLia.
4.0cTaBeTe Jja Ce UCYLLW [IPLLIKATA i BMETOKOT Ha YeTKaTa
1 BpaTeTe v Ha noHay.

®pnatbe Bo 0TNag
TPOU3BOA0T He COAPXM ZIeN0BM LUITO Ce CepBucHpaar.
CuMBOAOT Ha NpeyKpTaHaTa Kopna co TpKana 3Hauu ieka
YPe/MUTE 03HAYeHY Ha 0BOj HaYMH NOANeXaT Ha JMpeKTvBaTa
2012/19/EU v BO HUKO] Cnyyaj He cmeat ,ua ce tbpnaaT co
oTnap oa ro um
(hpneTe ro ypeaoT NPasunHo CornacH ToKankiTe nponucy.
NakyBareTo e

0TCTpaHeTa 04} NOAIHAYOT. AKO ApLUIKATa & noseke
0, 70%, cute Tpu LED pvopm ceeTar 3eneHo. Co nonHetbe
op, noeke oy 40%, cpepHuTe v fonHuTe LED anoan ceetar

on puj
pauTe Ha NYHKTOBM 38
Mpou3sopoT coppxi Huken metan xuppup (NiMH) 6atepum

KON MOXeETe ia i

KOM MOXAT NOBTOPHO /1 Ce nonHar. batepujata Mopa Aa ce
OTCTPaHu npef Aa ce (pnv Aplikara. Cenak, He MoXe Aa ce
3aMeHw. VICTO Taka, UMajTe NPe/iBUA AeKa CO OTCTPaHYBareTo
Ha batepujata ypesoT cTaHyBa HeynoTpe6us.

0TcTpanyBate Ha Gatepujata

1.3a 21a ja u3sajTe Gatepujara, 0BPTETE r0 JONHUOT Kanak.

2.113BN1€4eTe ro BHATPELUHUOT MEXaHV3aM Of ZipLIKaTa, ce
Zoieka Gatepujata He € LIeNIoCHO A0CTanHa.

3.0azeneTe ja GatepujaTa of KYKULITETO U PELMKAMPATE ja.

lapanumja

apaHuwjara 3a 0B0j ypes € 3 roAviHKM Of AaTyMOT Ha
KynyBare.

Bo TeKOT Ha 0BOj rapaHTeH Nepuoa, YpeaoT Ke Gue nonpasex
WM 3aMeHeT GecnnaTHo 3a ja ce 0TCTpaHar cuTe AepekTn Ha
0CHOBA Ha MaTepyjaNiHyi Wu NPOU3BOACTBEHN MPELUKY.
TapaHupjaTa He BKNyyyBa:

OuwiTeTyBarbe NPeAN3BUKaHO O/} HenpasunHa ynopeda,
HOPManHo aberbe U KiHerbe, 0C00EHO Ha BMeToLMTe Ha
YETKUTE, Kako i IeheKTi KON Camo HesHauMTeNHo Bimjaar Ha
Bpenuoma WK YNOTPEGANBOCTA Ha YPesoT.

e B0 CAlyyaj Ha on
Heosnamenw MLia WK yNOTEDA HA HEOPUTMHATHI PESEDBHI
[ienosi.

Bo cnyyaj Ha 6apatbe 3a rapaHuyja, BpaTeTe ro ypeaor

Ha MECTOTO Ha KyNyBare CO OPUrMHANHATA CMETKA O
KynyBareto.

OBaa rapaHuuja Bo HUKOj Cllyyaj He BAMjae Ha BawuTe
3aKOHCKM NpaBa.

Bepauja 3.0 - o 01/2022 roauHa.

[0 3a/1pXyBame NpasoTo Ha npomeHa. 0Boj NPOU3BOA UMa
cepTudukar CE.

Lienockara u3jasa 3a ycornaceHocT Ha EY moxe Aa ce nobapa
Ha cniefHaTa afpeca:

Tpou3BoauTen: AM-ApOrepye MapkT

Am am-Mnau 1, 76227 Kapcnpye, Fepmannja.

3emja Ha notekno: KnHa.

YBeseHo o EY.

YBo3uuk 3a MK: i sporepue mapkT fooen yn.[lave pyes
6p.7, 1000 Ckonje.

TexHU4Ki creumukaLmm

MonHay: Moaen CHG0090-005
Bnes: 230V~ 50Hz

MoktocT: 0,9 W

W3nes: 5,2Vac Ha 125mA

IPX7 3awTtuTha knaca Il

YeTka 3a 3a6u: Mogen PTB1272-01
Bnes: 5,2Vac Ha 125mA

IPX7 sawrtuTHa knaca lll

@ Il prodotto é certificato CE.
@ A termék CE-tantisitvannyal rendelkezik.
@ Tento produkt je certifikovan podle oznaceni CE.
0Ovaj proizvod je CE certificiran.
Tento vyrobok je certifikovany znackou CE.
Acest produs este certificat CE.
To3u npoaykT e ¢ CE mMapkupoBka.
Ta izdelek ima certifikat CE.
Ovaj proizvod poseduje CE sertifikat.

0Boj npon3sog e CE cepTuchuumpan.
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